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    Věnováno


    Simonovi Yatesovi


    za to, co mu nikdy nebudu moci oplatit,


    a těm přátelům, kteří odešli do hor,


    aby se už nikdy nevrátili.

  


  
    Úvodem


    Chris Bonington


    Poprvé jsem se setkal s Joem loni v zimě v Chamonix. Stejně jako mno­ho jiných horolezců se rozhodl naučit lyžovat, neměl však v úmyslu platit si lekce a učil se sám. Slyšel a četl jsem o něm a o jeho příhodách z hor, ve kterých jen tak tak unikl smrti, zvláště pak o jeho posledním dobrodružství v Peru, ale to vše na mě zapůsobilo jen málo.


    Když jsem vedle něho seděl v baru, v Chamonix, nemohl jsem jeho příběhy a pověst přiřadit k jeho osobě. Byl opálený, ostříhaný trochu jako punk a v jeho chování bylo cosi drsného. Nedovedl jsem si ho v myšlenkách přenést z ulic Sheffieldu do hor. Moc jsem už pak o něm nepřemýšlel až do chvíle, kdy jsem si přečetl rukopis této knihy. Nejde jen o neuvěři­telný příběh – jeden z nejpozoruhodnějších příběhů pře­žití, o jakém jsem kdy četl – jde o kvalitu napsání, které je tak citlivé, tak dramatické, zachycující hranice strachu, utrpení a emocí jeho samého i jeho partnera Simona Yatese. Od chvíle, kdy Joe uklou­zl, spadl a zlomil si nohu při sestupu, přes hrůzu osamění v trhlině, až do momentu, kdy se doplazil do základního tábora, jsem byl k příběhu připoután, neschopný knihu odložit.


    Srovnávám Joeův boj o přežití s mojí vlastní zkušeností na Ogre v roce 1977, kdy Doug Scott uklouzl při slaňování z vrcholu a zlomil si obě nohy. Tehdy byla situace podobná tomu, co se stalo na počátku Joeovi. Nedaleko vrcholu zvláště nehostinné hory jsme byli jenom my dva. Na nás však čekali další dva členové výpravy ve sněhové jeskyni v sedle, pod vrcholovou částí hory. Strávili jsme tam, uvězněni bouří, šest dnů, pět z nich bez jídla, než jsme mohli pokračovat v sestupu. Při sestupu jsem sám uklouzl a zlomil si žebra. Je to nejhorší zkušenost z hor, jakou mám, a přece můj příběh bledne ve srovnání s tím, co prožil osamocený Joe Simpson.


    Velmi podobný případ se stal na hoře Haramosh v Kara­ko­ramu v roce 1957. Skupina z Oxfordské univerzity se pokoušela o prvovýstup na tento 7 398 metrů vysoký štít. Výprava se právě dohodla na sestupu, když dva členové výpravy, Bernard Jillot a John Emery, chtěli vystoupit jen trochu výše po hřebeni, aby mohli fotografovat, a byli strženi větrem navátou sněhovou lavinou. Oba přežili pád a jejich druhové jim sestupovali na pomoc, ale byl to jen začátek pokračující katastrofy, ze které pouze dva horolezci vyvázli živí.


    Jejich příběh byl také zajímavý a pohnutý, ale byl popsán profesionálním spisovatelem, a chybí mu proto bezprostřednost a síla popisu z první ruky. A právě v tom je hodnota knihy Joea Simpsona. Nejde pouze o jeden z nejneuvěřitelnějších příběhů, o jakém jsem kdy slyšel, ale je to výborné a přesné vyprávění, které si zaslouží zařazení mezi klasiku tohoto žánru.
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    Všichni muži jsou snílci, ale ne stejní.


    Jedni, s nočními sny v utajených koutech mysli,


    se ráno probouzí, aby vše zase zapomněli;


    ale ti druzí – snílci dne jsou nebezpeční chlapíci, se sny


    v očích otevřených se je snaží uskutečnit.


    T. E. Lawrence, Sedm pilířů moudrosti
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    Uprostřed hor


    Le­žel jsem ve spa­cím py­tli a dí­val se na čer­ve­né a ze­le­né svě­tlo za­bar­ve­né tka­ni­nou ko­pu­le sta­nu na­de mnou. Si­mon hla­si­tě chrá­pal a ob­čas se­bou trhnul ve svě­tě snů. Mo­hli jsme být kde­ko­liv. Po­byt ve sta­nu má svo­ji zvláštní ano­ny­mi­tu. V oka­m­ži­ku, kdy za­táh­ne­te zip, od­dě­lí­te se od okol­ní­ho svě­ta a veš­ke­ré po­vě­do­mí mís­ta zmi­zí. Skot­sko, fran­couz­ské Alpy ne­bo Ka­ra­ko­ram, všu­de je to­mu stej­ně. Šus­tě­ní a tře­po­tá­ní sta­no­vé lát­ky ve vě­t­ru, ne­bo zvuk deš­tě a ne­rov­nos­ti pod po­dláž­kou, pach za­tu­chlých po­no­žek a po­tu – ne­měn­né a uklid­ňu­jí­cí, stej­ně ja­ko te­plo pé­řo­vé­ho spa­cí­ho py­tle.


    Ven­ku sví­tá a ští­ty hor jsou ozá­ře­ny prv­ní­mi ran­ní­mi papr­s­ky slun­ce a kon­dor, mož­ná, vy­uží­vá k le­tu vzduš­né prou­dy nad sta­nem. Ne­by­la to tak pře­hna­ná před­sta­va, jed­no­ho jsem vi­děl vče­ra od­po­le­d­ne krou­žit nad tá­bo­rem. By­li jsme upro­střed Cor­di­­lle­ry Hu­a­y­hu­ash v pe­ru­án­ských Andách, čty­ři­cet pět ki­lo­metrů ob­tíž­né­ho po­cho­du od nejbližší vesnice, obklopeni nej­krás­něj­ší­mi le­do­vý­mi ho­ra­mi, ja­ké jsem kdy vi­děl, a pře­ce, jedi­nou při­po­mín­kou to­ho vše­ho, uvnitř sta­nu, by­lo jen pra­vi­del­né hř­mě­ní la­vin sjíž­dě­jí­cích s Ce­rro Sa­ra­po.


    Cí­til jsem útul­nost te­plé­ho bez­pe­čí sta­nu a jen s pře­má­há­ním jsem vy­le­zl ze spa­cí­ho py­tle, abych za­pá­lil va­řič. V no­ci tro­chu sně­ži­lo, zmrz­lá trá­va mi křu­pa­la pod no­ha­ma. Jak jsem pro­cházel ko­lem ma­lé­ho jed­no­míst­né­ho, na­půl zbor­ce­né­ho sta­nu, kte­rý byl po­kry­tý bě­los­tí ran­ní ji­no­vat­ky, ne­za­sle­chl jsem uvnitř žád­ný Ri­char­dův po­hyb.


    Při­kr­če­ný, na zá­vě­tr­né stra­ně ob­rov­ské­ho pře­vi­slé­ho bal­vanu, kte­rý se stal na­ší ku­chy­ní, jsem vy­chut­ná­val oka­m­žik napro­s­té sa­mo­ty. Zá­pa­sil jsem s ben­zí­no­vým va­ři­čem, kte­rý v níz­ké te­p­lo­tě, ale ta­ké dí­ky ne­čis­té­mu ben­zí­nu, kte­rým jsem ho na­pl­nil, ne­ch­těl ho­řet. Když do­mlou­vá­ní ne­po­mo­hlo, pře­šel jsem k hru­bé­mu ná­si­lí a po­lo­žil ho na na­pl­no za­pá­le­ný ho­řák dru­hé­ho ply­no­vé­ho va­ři­če. V ne­vr­lém pro­tes­tu pro­ti špi­na­vé­mu ben­zí­nu se čile pro­bral k ži­vo­tu půl­me­tro­vým pla­me­nem.


    Jak se vo­da po­ma­lu ohří­va­la, roz­hlí­žel jsem se v ši­ro­kém vys­chlém ka­me­ni­tém ře­čiš­ti se zda­le­ka ná­pad­ným bal­va­nem, pod kte­rým jsem se kr­čil. Bal­van to­to mís­to do­b­ře ozna­čo­val i za špat­né­ho po­ča­sí. Pří­mo před tá­bo­rem, ne dál jak dva ki­lo­me­try, se ty­či­la ob­rov­ská, té­měř kol­má stě­na sně­hu a le­du, až k vr­cho­lu Ce­rro Sa­ra­po. Z mo­ře mo­rén vle­vo vy­růs­ta­ly dva odváž­né a po­di­vu­hod­né, ja­ko­by po­cu­k­ro­va­né zám­ky Ye­ru­pa­jy a Ra­sa­cu, kte­ré do­mi­no­va­ly oko­lí tá­bo­řiš­tě. Ma­jes­tát­nou, 6 400 me­trů vy­so­kou Si­u­la Gran­de od­sud ne­by­lo za ští­tem Sara­po vidět. Štít Si­u­la Gran­de byl po­pr­vé zle­zen se­ver­ním hře­be­nem v ro­ce 1936 dvě­ma od­váž­ný­mi Něm­ci. Od té do­by do­šlo jen k ně­ko­li­ka výs­tu­pům a nej­vyš­ší ce­na, té­měř čtr­náct set me­trů vy­so­ká zá­pad­ní stě­na, do­sud odo­la­la všem útokům.


    Vy­pnul jsem va­řič a vo­du opa­tr­ně roz­lil do třech vel­kých hrnků. Slun­ce ješ­tě ne­vy­stou­pi­lo nad hře­ben hor na­pro­ti tá­bo­ra a ve stí­nu mi by­la zi­ma.


    „Vy tam, ži­je­te ješ­tě, pi­tí je ho­to­vo!“ za­vo­lal jsem v do­bré ná­la­dě.


    Kop­nul jsem do ma­lé­ho sta­nu, abych se­třá­sl ji­no­vat­ku. Ri­chard z ně­ho vy­le­zl ven ce­lý po­kr­če­ný a zmrz­lý a be­ze slo­va se vy­dal s ro­lí to­a­let­ní­ho pa­pí­ru rov­nou do vy­s­chlé­ho říč­ní­ho ko­ry­ta.


    „Ješ­tě tě to dr­ží?“ ze­p­tal jsem se ho, když se vrá­til.


    „Ne­ní to nej­lep­ší, my­slím však, že nej­hor­ší mám za se­bou. To by­la za­tra­ce­ně stu­de­ná noc.“


    Za­u­va­žo­val jsem, jes­tli je­ho po­tí­že způ­so­bi­la vy­so­ká nad­moř­ská výš­ka ne­bo sně­de­né fa­zo­le. Sta­ny stá­ly ve výš­ce 4 600 me­t­rů a on ne­byl žád­ným ho­ro­lez­cem.


    Ri­char­da jsme se Si­mo­nem na­šli v po­chyb­ném ho­te­lu v Li­mě, kde od­po­čí­val v pů­li své šes­ti­mě­síč­ní ces­ty po Již­ní Ame­ri­ce. Je­ho drá­tě­né brej­lič­ky, čis­té, prak­tic­ké ob­le­če­ní a pla­ché vy­stupo­vá­ní ukrý­va­lo su­chý smy­sl pro hu­mor a ši­ro­ký re­per­to­ár zábav­ných his­to­rek. Ži­vil se čer­vy a di­vo­kým ovo­cem me­zi Pyg­me­ji při plav­bě ve vy­dla­ba­né ká­no­ji po ře­ce v deštném pra­le­se Zai­ru a vi­děl, jak li­dé na tr­žiš­ti v Nai­ro­bi uko­pa­li zlo­dě­je k smr­ti. Je­ho spo­leč­ní­ka za­stře­li­li vo­já­ci v Ugan­dě při ja­ké­si pochyb­né vý­mě­ně mag­ne­to­fo­no­vých ka­zet.


    Ces­to­val svě­tem me­zi údo­bí­mi, kdy tvrdě pra­co­val, aby na­šetřil dal­ší pe­ní­ze. Vět­ši­nou ces­to­val sám, ale chy­til se i šan­cí náhod­ných se­t­ká­ní, aby vi­děl, kam ho v ci­zích ze­mích za­ve­dou. Na­pa­dlo nás, že by by­lo vý­hod­né, mít ho s se­bou ja­ko zá­bav­né­ho spo­leč­ní­ka, kte­rý by na­víc dá­val po­zor na na­še vy­ba­ve­ní v do­bě, kdy bu­de­me se Si­mo­nem lézt. Prav­dě­po­dob­ně jsme chu­dým rol­ní­kům v té­to od­le­hlé hor­ské ob­las­ti křiv­di­li, ale v ulič­kách Li­my jsme se nau­či­li být po­de­zří­va­ví ke kaž­dé­mu. Na­bí­dli jsme Ri­char­do­vi, aby se k nám na pár dní při­po­jil, chce-li vi­dět Andy zblíz­ka.


    Tá­bor stál dva dny po­cho­du od mís­ta, kde nás vy­sa­dil au­to­bus kos­ti­třas po 130 ki­lo­me­t­ro­vé jíz­dě hor­ský­mi údo­lí­mi, při kte­rých nám vstá­va­ly vla­sy na hla­vě. Do rozhrka­né­ho vo­zi­dla sta­vě­né­ho pro dva­ad­va­cet li­dí se nás na­mač­ka­lo čty­ři­cet šest a ni­jak nás ces­tou ne­po­vzbu­zo­va­ly ani čet­né po­m­níč­ky po­sta­ve­né u kra­je sil­ni­ce mrtvým ři­di­čům a je­jich pa­sa­žé­rům. Mo­tor dr­žel po­hro­ma­dě sta­že­ný si­lo­no­vým pro­va­zem a pí­chlé ko­lo se vy­mě­ňo­va­lo po­mo­cí krum­pá­če.


    Ve­čer dru­hé­ho dne po­cho­du Ri­chard za­čal po­ci­ťo­vat účin­ky vel­ké nad­moř­ské výš­ky. Když jsme se blí­ži­li k hor­ní čás­ti údo­lí, za­ča­lo se stmí­vat a Ri­chard nás se Si­mo­nem po­bí­zel, aby­chom šli s osly na­před a po­sta­vi­li tá­bor, než se úpl­ně se­t­mí; tvrdil, že tra­sa je teď už jas­ná a on ne­mů­že za­blou­dit.


    Po­ma­lu vy­stou­pal po zrád­ných mo­ré­nách k je­ze­ru, u kte­ré­ho si my­s­lel, že po­sta­ví­me tá­bor, a te­pr­ve pak si vzpo­mněl na dru­hé je­ze­ro na ma­pě. Za­ča­lo pr­šet a och­la­di­lo se. Ten­ká ko­ši­le a leh­ké ba­vl­ně­né kal­ho­ty ne­by­ly do­sta­teč­nou ochra­nou před zi­mou and­ské no­ci. Una­ve­ný se­stou­pil zpát­ky do­lů do údo­lí, aby si našel úkryt. Ces­tou na­ho­ru si vši­ml ja­kých­si po­loz­bo­ře­ných chat, po­sta­ve­ných z ka­me­ní a vl­ni­té­ho ple­chu, a před­po­klá­dal, že bu­dou prázdné a po­skyt­nou mu přes noc do­sta­teč­nou ochra­nu. Byl pro­to znač­ně pře­kva­pe­ný, když zjis­til, že v nich by­d­lí dvě mla­dič­ké dív­ky a hal­da dě­tí.


    Po dlou­hém smlou­vá­ní do­stal mís­to na spa­ní v při­le­hlém chlív­ku. Da­li mu k jí­dlu va­ře­né bram­bo­ry a sýr a ho­di­li mu hro­ma­du mo­ly pro­žra­ných ov­čích ků­ží na při­kry­tí. By­la to dlou­há a stu­de­ná noc a vy­so­ko­hor­ské ble­chy si za­se jed­nou pochut­na­ly.


    Ke ku­chyň­ské­mu bal­va­nu při­šel Si­mon a za­čal nám vy­klá­dat své ži­vé sny. Byl pev­ně pře­svěd­če­ný, že je­ho po­div­né noč­ní ha­lu­ci­na­ce by­ly vý­sled­kem práš­ků na spa­ní, kte­ré si vče­ra vzal. Roz­ho­dl jsem se, že je ve­čer vy­zkou­ším.


    Vy­pil jsem zby­tek ká­vy, a za­tím­co Si­mon chys­tal sní­da­ni, za­čal jsem psát do své­ho de­ní­ku:


    19. květ­na 1985. Zá­klad­ní tá­bor. V no­ci byl sil­ný mráz a dnes rá­no je čis­tá ob­lo­ha. Stá­le se sna­žím uvě­do­mit si, kde jsem. Na jed­né stra­ně ta­dy po­ci­ťu­ji od­le­hlost, na dru­hé nad­še­ní; je to tu o to­lik lep­ší než v Alpách – žád­né da­vy ho­ro­lez­ců, žád­né vr­tul­ní­ky, žád­ná zá­chran­ka – jen my a ho­ry...


    Ži­vot se tu zdá o to­lik jed­no­duš­ší a oprav­do­věj­ší. Je tak snad­né ne­chat po­ci­ty a zá­žit­ky ply­nout a stá­le o nich ne­uva­žo­vat.


    Na­pa­dlo mě, na­ko­lik to­mu sku­teč­ně vě­řím a ko­lik vy­plý­vá z na­šich plá­nů, kte­ré zde v Andách má­me. Zí­tra by­chom mě­li za­čít s akli­ma­ti­za­cí výs­tu­pem na Ro­sa­ri­o Nor­te. Jest­li­že bu­de­me po de­se­ti dnech do­sta­teč­ně fit, po­ku­sí­me se vy­stou­pit ne­zle­ze­nou zá­pad­ní stě­nou na Si­u­la Gran­de.


    Si­mon mi po­dal mi­s­ku ka­še a dal­ší ká­vu:


    „Tak co, vy­ra­zí­me zí­tra?“


    „Mo­hli by­chom. My­slím si, že nám to ne­vez­me dlou­ho, jest­li­že půj­de­me na leh­ko. Mů­že­me být zpát­ky br­zy od­po­le­d­ne.“


    „Mám strach je­nom z po­ča­sí. Ne­vím, co si o něm my­s­let.“


    Po­ča­sí by­lo od na­še­ho pří­cho­du po­řád stej­né. Rá­no by­la oblo­ha čis­tá, ale před po­le­d­nem se při­hna­la od vý­cho­du mrač­na a ná­sle­do­val déšť. Vy­so­ko ve stě­nách hor to zna­me­na­lo sil­né sně­že­ní s ri­zi­kem la­vin, kte­ré zne­mož­ňo­va­ly bez­peč­ný se­stup. Když se ta­ko­vé mra­ky při­že­nou v Alpách, uva­žu­je se ihned o se­stu­pu, ale ta­dy se po­ča­sí cho­va­lo úpl­ně ji­nak.


    „Víš, my­slím si, že to ne­ní tak zlé, jak to vy­pa­dá,“ op­ti­mis­ticky za­dou­fal Si­mon. „Po­dí­vej vče­ra, za­tá­hlo se a sně­ži­lo, ale te­p­lo­ta se moc ne­sní­ži­la a ne­vi­dě­li jsme žád­né ble­s­ky a ne­sly­še­li hř­mě­ní, ani se ne­zdá­lo, že by na vr­cho­lech byl ně­ja­ký zvlášť sil­ný ví­tr. My­slím, že vů­bec ne­jde o bouř­ky.“


    Si­mon mo­hl mít prav­du, ale co­si mě nu­ti­lo mu od­po­ro­vat. „Chceš aby­chom le­zli když sně­ží? Ne­bu­de­me ri­s­ko­vat, že si sple­te­me sku­teč­nou bou­ři s tím­to ob­vy­klým vý­vo­jem po­ča­sí?“


    „Jis­tě, je to ri­zi­ko. Uvi­dí­me, jak se to vy­vi­ne. Roz­hod­ně však nic ne­zjis­tí­me, když bu­de­me po­řád je­nom se­dět ta­dy do­le.“


    „V po­řád­ku! Mám je­nom strach z la­vin, nic víc.“


    Si­mon se za­smál. „Ale jis­tě, máš k to­mu pád­ný dů­vod po té po­sled­ní, kte­rou jsi pře­žil. Po­čí­tám, že to tu bu­de ja­ko v zim­ních Alpách, sa­mý pra­cho­vý sníh a ná­vě­je, žád­né vel­ké la­vi­ny mo­k­ré­ho sně­hu. Však uvi­dí­me.“


    Zá­vi­děl jsem Si­mo­no­vi je­ho leh­ko­my­sl­nost. Měl sí­lu brát, co se na­bí­ze­lo, a uží­vat vol­nos­ti bez obav a po­chyb­nos­tí. Čas­tě­ji se smál, než mra­čil a vy­smí­val se vlast­ní smů­le ví­ce, než té, kte­rá po­sti­hla ji­né. Vy­so­ký a sil­ně sta­vě­ný, byl pro ži­vot vy­ba­ve­ný více vý­ho­da­mi než ne­vý­ho­da­mi. Byl pří­jem­ným ka­ma­rá­dem; spo­leh­li­vým, upřím­ným, vždy při­pra­ve­ným brát ži­vot ja­ko legra­ci. Blon­ďa­té vla­sy a mo­dré, mo­dré smě­jí­cí se oči a tro­cha bláz­nov­ství, kte­rá dě­lá ně­kte­ré li­di tak při­taž­li­vý­mi. Byl jsem rád, že jsme na tu­to ak­ci vy­tvo­ři­li dvou­člen­ný tým. Ne­by­lo mno­ho těch, se kte­rý­mi bych po tak dlou­hou do­bu do­b­ře vy­chá­zel. Si­mon byl přes­ně ta­ko­vým, ja­kým bych sám chtěl být, ale ne­byl.


    „V ko­lik si my­s­lí­te, že bu­de­te zpát­ky?“ ze­p­tal se nás příš­tí den rá­no ze spa­cí­ho py­tle ro­ze­spa­lý Ri­chard, prá­vě když jsme se se Si­mo­nem chys­ta­li k od­cho­du.


    „Nej­poz­dě­ji ve tři. Ne­má­me v plá­nu tam být dlou­ho a ob­zvláš­tě ne, jest­li­že se za­se po­ka­zí po­ča­sí.“


    „Do­brá, mno­ho štěs­tí.“


    Ran­ní mráz utvrdil měk­kou pů­du a chů­ze by­la snaz­ší, než jsme oče­ká­va­li. Po chví­li jsme pře­šli do pra­vi­del­né­ho ryt­mu a mlč­ky jsme v ser­pen­tinách vy­stu­po­va­li su­tí. Sta­ny by­ly men­ší po­kaž­dé, když jsem se ohlé­dl zpát­ky. Za­čal jsem mít z té­to rozcvič­ky po­tě­še­ní, cí­til jsem se sil­něj­ším a zdat­něj­ším, než jsem před­po­klá­dal. Po­stu­po­va­li jsme ry­chle i přes znač­nou výš­ku a Si­mon se mnou udr­žo­val pra­vi­del­né tem­po. Obá­val jsem se zby­teč­ně, že me­zi ná­mi bu­de vel­ký roz­díl. Když to­tiž ho­ro­le­zec mu­sí zpo­ma­lo­vat své při­ro­ze­né tem­po, aby se při­způ­so­bil své­mu spo­leč­ní­ko­vi, mé­ně zdat­ný cho­dec br­zy zjis­tí, že se sna­ží udr­žet tem­po ry­chlej­ší. Je leh­ké si před­sta­vit ne­spo­ko­je­nost a na­pě­tí, kte­ré v ta­ko­vé si­tu­a­ci vzni­ká.


    „Jak se cí­tíš?“ ze­p­tal jsem se, když jsme na chví­li za­sta­vi­li.


    „Do­ce­la to jde, ale jsem rád, že na té­to vý­pra­vě ne­kou­ří­me.“


    Ti­še jsem sou­hla­sil, i když jsem před­tím pro­tes­to­val pro­ti Si­mo­no­vu ná­vr­hu, aby­chom do zá­klad­ní­ho tá­bo­ra ne­bra­li žád­né ci­ga­re­ty. Cí­til jsem, jak mé plí­ce v říd­kém vzdu­chu pra­cu­jí. Silné kou­ře­ní ni­kdy ne­mě­lo vliv na mé vý­ko­ny v Alpách, ale mu­sel jsem sou­hla­sit, že je mou­d­ré ne­kou­řit bě­hem té­to vý­pra­vy. Vě­do­mí ri­zi­ka hor­ské ne­mo­ci, o kte­ré jsme to­lik sly­še­li, mi po­mo­hlo v prv­ních těž­kých dnech bez ta­bá­ku.


    Vy­stou­pat nad suť nám vza­lo dvě ho­di­ny. Smě­řo­va­li jsme na se­ver, k vy­so­ko po­lo­že­né­mu se­dlu nad pás­mem roz­lá­ma­ných skal­ních pi­lí­řů. Tá­bor se ztra­til z do­hle­du a já si na­jed­nou uvě­do­mil ti­cho a osa­mo­ce­nost na­ší po­zi­ce. Po­pr­vé v mém ži­vo­tě jsem po­cho­pil, co je to být izo­lo­ván od li­dí a spo­leč­nos­ti. By­lo to tak nád­her­ně uklid­ňu­jí­cí. Po­cí­til jsem na­pro­s­tou svo­bo­du – svo­bo­du dě­lat to, co jsem chtěl, kdy jsem chtěl a jak jsem si přál. Ce­lý den se na­jed­nou změ­nil. Vše­ch­na le­tar­gi­e by­la pryč, sme­te­ná vě­do­mím ne­zá­vi­slos­ti. Ne­mě­li jsme po­vin­nost vů­či niko­mu ji­né­mu než vů­či so­bě a ne­byl tu ni­kdo, kdo by nás vyru­šo­val ne­bo mo­hl za­ch­rá­nit...


    Si­mon byl tro­chu ve­pře­du, le­zl ti­še a rov­no­měr­ně po­stu­po­val. Ačko­liv při mém mé­ně me­to­dic­kém tem­pu pře­vzal ve­de­ní, už jsem se ne­za­bý­val ry­chlos­tí a zdat­nos­tí, pro­to­že jsem vě­děl, že jsme si ví­ce mé­ně rov­ni. Ne­spě­chal jsem, byl jsem si jis­tý, že oba snad­no vy­stou­pí­me na vr­chol. Když se na­sky­tl pěk­ný pohled, za­sta­vo­val jsem, abych ho vy­chut­nal.


    Skal­ní žle­by by­ly roz­lá­ma­né a sy­pa­ly se. Když jsem se vy­no­řil zpo­za žlu­té­ho ska­li­s­ka, po­tě­šil mě po­hled na Si­mo­na, kte­rý se­děl v se­dle, jen asi še­de­sát me­trů ode mne a při­pra­vo­val hor­ké pi­tí.


    „Vol­ná suť ne­by­la tak zlá, jak jsem se obá­val,“ ře­kl jsem trochu za­dý­cha­ně. „Ale rád se na­pi­ju.“


    „Vi­děl jsi Si­u­la Gran­de, vle­vo od Sa­ra­po?“


    „Pa­ne bo­že, to je fan­ta­zi­e!“ byl jsem tro­chu vy­ve­de­ný z mí­ry po­hle­dem před sebou. „Je to da­le­ko vět­ší, než jsem usu­zo­val z fo­to­gra­fi­í.“


    Když jsem se usa­dil na ba­to­hu, Si­mon mi po­dal kou­ří­cí hrnek. Pro­hlí­žel jsem si pa­no­rá­ma hor před ná­mi. Vle­vo jsem vi­děl již­ní stě­nu Ra­sa­cu, strmou le­do­vou zeď se skal­ní­mi pá­sy, kte­ré ji pro­tí­na­ly a vy­tvá­ře­ly na ní ja­ký­si mra­mo­ro­vý vzor. Vpra­vo od sně­ho­vé­ho vr­cho­lu Ra­sa­cu, spo­je­ný s ním hře­be­nem pl­ným ne­bez­peč­ných pře­vě­jí, jsem vi­děl tro­chu niž­ší vr­chol Seri­a Nor­te. Odtud se hře­ben s pře­vě­je­mi lá­mal smě­rem do­lů do se­dla a pak zno­vu vy­bí­hal vzhů­ru přes dva skal­ní pá­sy ke ko­neč­né vr­cho­lo­vé py­ra­mi­dě Ye­ru­pa­jy. Ta by­la da­le­ko nej­vyš­ší ho­rou v do­hle­du a do­mi­no­va­la oko­lí, zá­ři­la vy­so­ko nad le­dovcem Si­u­la le­dem a čer­s­tvým sně­hem. Je­jí již­ní stě­na tvo­ři­la kla­sic­ký tro­j­ú­hel­ní­ko­vý tvar; zá­pad­ní hře­ben, pl­ný pře­vě­jí a skal, se vy­pí­nal vzhů­ru ze se­dla pod Se­ri­a Nor­te a vý­chod­ní hře­ben se kli­ka­til a spa­dal k dal­ší­mu se­dlu. Stě­na pod tím­to hře­be­nem by­la ohro­mu­jí­cí sé­ri­í sou­běž­ných po­lí pra­cho­vé­ho sně­hu, je­jichž roz­hra­ní, ve stí­nu do­pa­da­jí­cí­ho slu­neč­ní­ho svě­tla, vy­tvá­ře­lo ja­ko­by kraj­ku.


    Ve spod­ní čás­ti hře­be­ne jsem ro­ze­z­nal se­dlo San­ta Ro­sa, kte­ré jsme vi­dě­li na na­ší fo­to­gra­fi­i Si­u­la Gran­de. To­to se­dlo by­lo spoj­ni­cí ji­ho­vý­chod­ní­ho hře­be­ne Ye­ru­pa­jy a za­čát­ku se­ver­ní­ho hře­be­ne Si­u­la Gran­de. Hře­ben vy­pa­dal po­měr­ně ne­kom­pli­ko­vaně v mís­tech, kde za­čí­nal šplhat vzhů­ru. Pak se však zkrou­til a zú­žil a byl pl­ný os­trých hran od­stra­šu­jí­cích sně­ho­vých říms a pře­vě­jí, kte­ré vi­se­ly nad hlu­bi­nou ob­rov­ské zá­pad­ní stě­ny. Hře­ben kon­čil ve­li­kým sně­ho­vým hři­bem, kte­rý tvo­řil vr­chol Si­u­la Gran­de.


    Ta zá­pad­ní stě­na by­la na­ším cí­lem. Při prv­ním po­hle­du vy­pada­la ne­z­ná­má, ja­ko by­chom ji ni­kdy před­tím ne­vi­dě­li. Je­jí veli­kost a sku­teč­nost, že jsem se na ni dí­val z ji­né­ho úhlu, než by­la na fo­to­gra­fi­ích, způ­so­bi­ly, že jsem ji ne­po­znal a te­pr­ve po chví­li je­jí vý­raz­né zna­ky za­ča­ly za­pa­dat do vži­té před­sta­vy. Vzhů­ru, přes se­ver­ní hře­ben Si­u­la Gran­de, se za­ča­la va­lit obrov­ská fron­ta mra­ků od vý­cho­du, kde roz­le­hlé deštné pra­le­sy Ama­zon­ky, vy­hřá­té ve dne slun­cem, pra­vi­del­ně tvo­ři­ly ta­to vo­dou na­sá­klá mrač­na.


    „My­slím, že s po­ča­sím máš, Si­mo­ne, prav­du,“ ře­kl jsem. „Ne­ní to bouř­ko­vé po­ča­sí. Vsa­dím se, že jde o ob­vy­klý sy­stém ovliv­ňo­va­ný pra­le­sy.“


    „Ano, prá­vě při­chá­zí pra­vi­del­ná od­po­le­d­ní změ­na.“


    „Jak jsme teď asi vy­so­ko?“ ze­p­tal jsem se.


    „Mu­sí­me být v pě­ti a půl ti­sí­cích me­trech, mož­ná tro­chu výš. Proč?“


    „Je to pro nás oba výš­ko­vý re­kord a zdá se, že jsme si to­ho ani ne­vši­mli.“


    „Když spíš té­měř ve výš­ce vr­cho­lu Mont Blanku, ani se to ne­zdá!“ od­po­vě­děl Si­mon s úsmě­vem.


    Než jsme do­pi­li, za­ča­ly pa­dat prv­ní vloč­ky. Vrchol Ro­sa­ri­o byl ješ­tě vi­dět, ale ne dlou­ho. Ne­byl prav­dě­po­dob­ně o moc výš než sto dva­cet me­trů nad na­ším se­dlem a v do­brém po­ča­sí by ne­vza­lo déle než ho­di­nu se na ně­ho do­stat. Ani je­den jsme nemlu­vi­li o se­stu­pu, ale by­lo jas­né, že ten­to­krát na vr­chol ne­půj­de­me.


    Si­mon si ho­dil ba­toh na zá­da a vy­dal se k hor­ní čás­ti su­ťo­vých po­lí. Bě­žel a klou­zal do­lů skal­ní­mi žle­by, kte­rý­mi jsme vy­stu­po­va­li před­tím na­ho­ru. Pak jsme oba ská­ka­li a sjíž­dě­li rovnou do­lů, pět set me­trů dlou­hým su­ťo­vi­s­kem. Sna­ži­li jsme se dr­žet no­hy u se­be ja­ko na ly­žích. Do tá­bo­ra jsme se vrá­ti­li zpo­ce­ní a udý­cha­ní.


    Když nás Ri­chard uvi­děl na­ho­ře na su­ťo­vi­s­ku, za­čal při­pra­vo­vat ve­če­ři, a tak jsme hned po na­šem pří­cho­du do­sta­li hrnky s ča­jem. Se­dě­li jsme u hu­čí­cích ben­zi­no­vých va­ři­čů a pře­kot­ně mu vy­klá­da­li, co jsme ce­lý den dě­la­li a vi­dě­li až do chví­le, kdy k nám na­ho­ru do údo­lí do­ra­zi­ly prv­ní spršky deš­tě, kte­ré nás zahna­ly do úkry­tu ko­pu­le na­še­ho vel­ké­ho sta­nu.


    Po se­t­mě­ní, asi v šest ve­čer, by kaž­dý pří­cho­zí vi­děl v na­šem tá­bo­ře pou­ze te­plé svě­tlo svíč­ky, kte­ré pros­vě­co­va­lo tka­ni­nou sta­nu, a sly­šel by ti­chý ho­vor pře­ru­šo­va­ný ob­čas­ný­mi vý­bu­chy smí­chu, jak nám Ri­chard vy­prá­věl vý­bor­nou his­tor­ku o os­mi­čle­nném rag­by­o­vém druž­stvu z No­vé­ho Zé­lan­du, kte­ré za­bloudi­lo v džun­gli cen­t­rál­ní Af­ri­ky. Pak jsme plá­no­va­li dal­ší tré­nin­ko­vé výs­tu­py a hrá­li dlou­ho do no­ci kar­ty.


    Na­ším dal­ším cí­lem byl ne­zle­ze­ný již­ní hře­ben Ce­rro Yan­tauri, kte­rý za­čí­nal jen ně­ko­lik kro­ků od říč­ní­ho ko­ry­ta před naši­mi sta­ny. Vy­pa­da­lo to, že zůs­ta­ne­me v do­hle­du na­še­ho tábo­ra po ce­lou do­bu výs­tu­pu až na vr­chol. Již­ní hře­ben byl tvo­řen zpra­va do­le­va jdou­cí­mi ex­po­no­va­ný­mi skal­ní­mi úse­ky, kte­ré pak pře­chá­ze­ly v dlou­hý, ele­gant­ní hře­ben se sně­ho­vý­mi pře­vě­je­mi. Hře­ben kon­čil vy­so­ce ne­sta­bil­ním úse­kem se­ra­ků, kte­rý ve­dl k vr­cho­lu. Na­ším zá­mě­rem by­lo bi­va­ko­vat vy­so­ko na hře­be­ni ces­tou na­ho­ru ne­bo do­lů a vy­zkou­šet si tak na­ši te­o­ri­i o po­ča­sí.


    Rá­no by­lo stu­de­né a slu­neč­né, ale ne­ob­vy­kle vy­pa­da­jí­cí čer­né mra­ky na vý­cho­dě nás pře­svěd­či­ly, aby­chom již­ní hře­ben Yan­tau­ri ne­cha­li na dal­ší den. Si­mon se šel vy­kou­pat a oho­lit v ne­da­le­kém je­zír­ku s vo­dou z roz­tá­té­ho sně­hu a já s Ri­chardem jsme se vy­da­li zku­sit kou­pit mlé­ko a sýr od děv­čat v cha­tách.


    Zdá­lo se, že děv­ča­ta nás rá­da vi­dí, a s ra­dos­tí nám pro­da­la domá­cí sýr. S po­mo­cí Ri­char­do­vy ko­s­tr­ba­té špa­něl­šti­ny jsme zjis­ti­li, že dív­ky se jme­nu­jí Glo­ri­a a Nor­ma a že v cha­tách pře­spá­va­jí, když při­ve­dou do­by­tek svého ot­ce na ty­to vy­so­ko polože­né pas­t­vi­ny. Děv­ča­ta vy­pa­da­la di­vo­ce a za­ne­d­ba­ně, ale o ma­lé dě­ti se sta­ra­la po­zor­ně, i když ty, jak se zdá­lo, se o se­be umě­ly sa­my do­b­ře po­sta­rat. Po­se­dá­va­li jsme na slun­ci a po­zoro­va­li je při prá­ci. Tří­le­tá Ale­ci­a hlí­da­la vstup do do­byt­čí ohra­dy, aby krá­vy a te­la­ta ne­mo­hly utéct, za­tím­co je­jí bra­t­ři a ses­t­ry do­ji­li ne­bo dr­že­li te­la­ta, aby ne­mo­hla sát, či při­pra­vova­li sy­ro­vát­ku v mu­še­lí­no­vých va­cích. Vše­ch­no dě­la­li se smí­chem a ni­jak ne­spě­cha­li. Za­ří­di­li jsme, aby nám bra­tr Glo­ri­e, Spi­no­za, při­ne­sl v příš­tích dnech ně­ja­ké zá­so­by z nej­bliž­ší ves­ni­ce, a pak jsme se vrá­ti­li do tá­bo­ra. Po ces­tě jsme ochut­ná­va­li sýr a po­zo­ro­va­li mrač­na, kte­rá se chys­ta­la zřej­mě vy­lo­žit svůj ná­klad čas­ně­ji než ob­vy­kle. Na­dě­je na čer­s­tvou ze­le­ni­nu, chléb a ovo­ce by­la pro nás až ne­sku­teč­ná po dvou týd­nech mono­tón­ní stra­vy tvo­ře­né z těs­to­vin a fa­zo­lí.


    Příš­tí den jsme vy­ra­zi­li br­zy rá­no na Yan­tau­ri. Za­čá­tek ne­stál za nic. Suť by­la vel­mi ne­bez­peč­ná, dí­ky ka­men­ným la­vi­nám, kte­ré tam do­pa­da­ly a sjíž­dě­ly po su­ti z roz­lá­ma­né zá­pad­ní stě­ny nad ná­mi. By­li jsme z to­ho ner­vóz­ní a chtě­li jsme mít suť co nej­ry­chle­ji za se­bou, ale těž­ké ba­to­hy nám ne­do­vo­li­ly ry­chlej­ší po­stup. Upro­střed spod­ní­ho pá­su su­tě Si­mon zjis­til, že za­po­m­něl fo­to­a­pa­rát na mís­tě na­še­ho po­sled­ní­ho od­po­čin­ku. Sho­dil ba­toh a utí­kal zpát­ky do­lů, za­tím­co já po­kra­čo­val do­pra­va na­ho­ru, pod ochra­nu spod­ní čás­ti skal­ní stě­ny.


    Před šes­tou ho­di­nou ve­čer jsme by­li vy­so­ko na hře­be­ni, ale po­ča­sí se zhor­ši­lo a za­ča­li jsme se ztrá­cet v tem­ných, hus­tých mra­cích. Po se­t­mě­ní jsme v zá­vě­tří níz­ké skal­ní stě­ny po­sta­vi­li náš ma­lý bi­va­ko­vý stan a ule­hli ke spán­ku. Ce­lou noc sně­ži­lo, ale obá­va­ná bou­ře ne­při­šla. Na­še te­o­ri­e o po­ča­sí se po­tvr­di­la.


    Rá­no jsme s vel­ký­mi na­dě­je­mi po­kra­čo­va­li po sně­ho­vém již­ním hře­be­ni, ale ve výš­ce 5 500 me­trů jsme se mu­se­li vzdát. Po pás hlu­bo­ký sníh změ­nil náš po­stup ve vy­čer­pá­va­jí­cí dři­nu. Hře­ben, pl­ný pře­vě­jí, byl pří­liš ne­bez­peč­ný, a když jsem se v úse­ku se­ra­ků pod vr­cho­lem pro­pa­dl skrz sně­ho­vý most spo­jují­cí dvě pře­vě­je a dí­rou uvi­děl pod se­bou zá­pad­ní stě­nu, rozhodli jsme se pro ná­vrat.


    Zku­si­li jsme se­stu­po­vat roz­lá­ma­ný­mi ska­li­s­ky zá­pad­ní stě­ny a do tá­bo­ra jsme se vrá­ti­li pěk­ně vy­čer­pá­ni. Ale­s­poň jsme mě­li lep­ší před­sta­vu o zdej­ším po­ča­sí. By­lo jas­né, že ob­čas tu jsou i sil­né bou­ře, ale ne­mu­se­li jsme uva­žo­vat o ná­vra­tu hned při prv­ních ná­z­na­cích hro­ma­dě­ní mra­ků.


    Po dvou dnech jsme za­se vy­ra­zi­li, ten­to­krát na již­ní hře­ben Se­ri­a Nor­te. Z tá­bo­ra hře­ben vy­pa­dal sen­zač­ně a po­kud jsme vě­dě­li, ni­kdo ho ješ­tě nezle­zl. Když jsme při­šli blí­že, po­cho­pili jsme proč. Ješ­tě do­ma v Shef­fi­el­du nám Al Rou­se ře­kl, že tento hře­ben je „dost těž­ký“. Když jsme si ho teď pro­hlí­že­li, napadlo nás, že Al ne­pře­há­něl. Po stu­de­ném a ne­po­ho­dl­ném biva­ku jsme se za­se bro­di­li vy­čer­pá­va­jí­cím pra­cho­vým sně­hem, aby­chom se do­sta­li na vy­so­ko po­lo­že­né se­dlo u úpa­tí hře­be­nu. Úžas­ná sé­ri­e ná­vě­jí se ty­či­la té­měř ver­ti­kál­ně nad námi po celém hře­be­nu, kte­rý bě­žel, asi v dél­ce šes­ti set metrů, až k vr­cho­lu. Do­tek ce­pí­nem ve spod­ní čás­ti ná­vě­je by způ­so­bil, že celá ta ma­sa vrat­ké­ho le­du by se nám zří­ti­la na hla­vu. Při­nu­ti­li jsme se ke smí­chu nad na­ší mar­nou sna­hou a na­pa­dlo nás, co si asi po­my­s­lí o na­šem tře­tím ne­ús­pě­chu Richard. Na dru­hé stra­ně jsme však teď by­li v do­bré kon­di­ci, akli­ma­ti­zo­vá­ni a při­pra­ve­ni na náš hlav­ní cíl – zá­pad­ní stě­nu Si­u­la Gran­de.


    Po ce­lé dva dny jsme uží­va­li jí­dla a slu­níč­ka a při­pra­vo­va­li se tak na zá­pad­ní stě­nu. Teď, když jsme se roz­ho­dli v příš­tím ob­do­bí pěk­né­ho po­ča­sí vy­ra­zit na Si­u­la Gran­de, jsem za­čal být ner­vóz­ní. Co když vše ne­půj­de po­dle na­šich před­po­kla­dů? Sta­čí má­lo, aby­chom se za­bi­li. Uvě­do­mil jsem si, jak jsme osa­mo­ce­ni, a cí­til jsem se být hroz­ně ma­lým. Si­mon po mé zmín­ce o oba­vách za­mla­s­kal. Znal dů­vo­dy a prav­dě­po­dob­ně ta­ké cí­til vnitř­ní na­pě­tí. Je do­bré cí­tit tro­chu stra­chu a re­ak­ci or­ga­nis­mu na něj. Do­ká­že­me to, má­me na to... opa­ko­val jsem si, kdy­ko­liv jsem po­cí­til ten ne­pří­jem­ný tlak v ža­lud­ku. Ne­šlo o fa­leš­nou odva­hu. Psy­chic­ká pří­pra­va ke ko­neč­né­mu roz­hod­nu­tí by­la pro mne vždyc­ky dů­le­ži­tá. Ně­kte­ří to na­zý­va­jí ro­zu­mo­vým zdů­vod­ně­ním – je však asi lep­ší, a hlav­ně po­c­ti­věj­ší, to ozna­čit ja­ko pře­ko­ná­vá­ní ne­pří­jem­né­ho stra­chu!


    „Do­brá,“ ozná­mil ko­neč­ně Si­mon, „pře­spí­me ve sně­ho­vé je­s­ky­ni u úpa­tí stě­ny a pak to vy­le­ze­me v je­di­ném dnu. Cel­kem, po­čí­tám, dva dny na­ho­ru a dva do­lů.“


    „Jes­tli po­ča­sí vy­dr­ží...“


    Rá­no to však ne­vy­pa­da­lo do­b­ře. Ho­ry by­ly za­ha­le­né v mra­cích a zpod še­dé­ho pří­kro­vu vy­ční­va­ly je­nom spod­ní čás­ti stěn. Ve vzdu­chu vi­se­lo na­pě­tí. Oba jsme si to při ba­le­ní ba­to­hů na příš­tí den uvě­do­mo­va­li. Chtě­li jsme vy­ra­zit br­zy rá­no, jes­tli se změ­ní po­ča­sí. Při­pra­vu­je se oče­ká­va­ná sil­ná bou­ře ne­bo jde jen o před­čas­né pře­dá­ní da­rů Ama­zon­ky? Za­su­nul jsem do ba­to­hu ješ­tě jed­nu ply­no­vou náplň do va­ři­če.


    „Ne­byl bych pro­ti vý­hře v dal­ším ko­le. Za­tím je to ho­ry tři, ho­ro­lez­ci nu­la.“


    Za­smál jsem se Si­mo­no­vu tref­né­mu při­rov­ná­ní.


    „Na Si­u­la to bu­de ji­né. V ná­stu­pu je stě­na pří­liš strmá, než aby udr­že­la pra­cho­vý sníh.“


    „Tak­že po­čí­tá­te čty­ři dny,“ pro­ho­dil Ri­chard.


    „Ma­xi­mál­ně pět“ – Si­mon se ohlé­dl na mne – „a jes­tli se nevrá­tí­me do týd­ne, bu­deš hr­dým ma­ji­te­lem na­ší výs­tro­je!“


    By­lo vi­dět, že Ri­chard se smě­je jen pro­to, že se smě­je­me my. Ne­zá­vi­děl jsem mu če­ká­ní, při kte­rém ne­bu­de vě­dět, co se tam na­ho­ře dě­je. Pět dní je dlou­há do­ba, zvláš­tě o sa­mo­tě, kdy ne­ní s kým pro­mlu­vit.


    „Prav­dě­po­dob­ně po třech dnech do­jdeš k mno­ha zá­vě­rům, ale po­kus se pří­liš ne­pře­mý­šlet. Ví­me, co dě­lá­me, a jes­tli se něco sta­ne, stej­ně nám ne­mů­žeš po­mo­ci.“


    Ba­to­hy by­ly ne­pří­jem­ně těž­ké, i přes veš­ke­rou sna­hu uše­t­řit na vá­ze. Bra­li jsme s se­bou da­le­ko ví­ce výz­bro­je, než před­tím. Bi­va­ko­vý stan byl pří­liš ob­jem­ný; roz­ho­dli jsme se ho ne­brat a spo­le­hli jsme se, že na­jde­me do­brá mís­ta na sně­ho­vé zá­hra­by. Ale i bez sta­nu jsme mě­li po­řád­ný ná­klad – le­dov­co­vé sko­by, stou­pa­cí že­le­za a ce­pí­ny, skal­ní výz­broj, va­ři­če, plyn, jí­dlo a spa­cí py­tle.


    Ri­chard se nás roz­ho­dl vy­pro­vo­dit až na le­do­vec, a tak jsme spo­leč­ně příš­tí­ho rá­na, s hor­kým slun­cem nad hla­vou, pra­vi­del­ným tem­pem vy­ra­zi­li. Za ho­di­nu jsem do­šli k le­dov­ci a za­ča­li stou­pat strmým žle­bem me­zi je­ho spod­ní­mi mo­ré­na­mi a le­dem ohla­ze­ný­mi plot­na­mi skal, kte­ré k ně­mu při­lé­ha­ly zle­va. Blá­to a štěrk ustou­pi­ly blu­diš­ti bal­va­nů a su­tě. By­lo ne­pří­jem­né ob­chá­zet a pře­lé­zat ty­to bal­va­ny, čas­to mno­ho­ná­sob­ně vět­ší než člo­věk, zvláš­tě s těž­ký­mi ba­to­hy na zá­dech. Ri­chard, po dvou týd­nech v té­to výš­ce, s ná­mi do­ká­zal udr­žet tem­po, ale na­je­žená řa­da le­do­vých vě­ží, vi­di­tel­ná z mís­ta na­še­ho od­po­čin­ku, zna­me­na­la pro něj v leh­kých bo­tách ne­pře­ko­na­tel­nou pře­káž­ku. Aby­chom se ko­lem vě­ží do­sta­li na­ho­ru na le­do­vec, mu­se­li jsme pře­ko­nat krát­kou, ale strmou le­do­vou stěn­ku, asi 25 až 30 met­rů vy­so­kou. Nad tra­sou výs­tu­pu ne­bez­peč­ně vi­se­ly vrat­ké bal­va­ny.


    „My­slím, že bys už ne­měl cho­dit dál,“ ře­kl Si­mon. „Mo­hli by­chom ti po­mo­ci na­ho­ru, ale jak se po­tom do­sta­neš zpát­ky?“


    Ri­chard se s lí­tos­tí roz­hlé­dl pus­tým oko­lím pl­ným blá­ta a bal­va­nů. Dou­fal, že uvi­dí ně­co víc. Zá­pad­ní stě­na Si­u­la ješ­tě ne­by­la v do­hle­du.


    „Vy­fo­tím vás, než ode­j­de­te,“ pro­hlá­sil. „Člo­věk ni­kdy ne­ví, tře­ba udě­lám štěs­tí, až bu­du fot­ky pro­dá­vat ja­ko va­še po­sled­ní!“


    „No, to mám ra­dost!“ od­po­vě­děl Si­mon.


    Ne­cha­li jsme ho tam me­zi bal­va­ny, a když jsme se do­sta­li naho­ru na le­do­vou stě­nu, vy­pa­dal do­le opuš­tě­ně. Če­ka­la ho samo­ta.


    „Dej­te na se­be po­zor!“ za­kři­čel na nás ze­spo­du.


    „Ne­měj oba­vy,“ od­po­vě­děl Si­mon, „ne­ho­d­lá­me si sra­zit vaz. Bu­de­me včas zpát­ky. Ahoj...!“


    Když jsme se při­blí­ži­li k prv­ním trh­li­nám, u kte­rých jsme si na­sa­di­li stou­pa­cí že­le­za a na­vá­za­li se na la­no, osa­mo­ce­ná po­sta­va se ztra­ti­la me­zi bal­va­ny. Ve­dro na le­dov­ci by­lo ne­sne­si­tel­né, sou­stře­di­lo se na nás odra­zem od okol­ních le­do­vých stěn. Nebyl tu ani ten nej­slab­ší vá­nek. Okraj le­dov­ce byl roz­lá­ma­ný a po­krou­ce­ný. Čas­to jsme se ohlí­že­li po tra­se, kte­rou jsme pro­šli, aby­chom si za­pa­ma­to­va­li je­jí vý­raz­né zna­ky pro ces­tu do­lů. Ne­ch­tě­li jsme při se­stu­pu za­blou­dit, na­še sto­py už bu­dou ur­či­tě za­vá­té čer­s­tvým sně­hem. Bu­de dů­le­ži­té si za­pa­ma­to­vat, ku­dy jsme ob­chá­ze­li trh­li­ny.


    Ve chví­li, kdy za­čí­na­la jas­ná a stu­de­ná noc, jsme už by­li poho­dl­ně ulo­že­ni uvnitř sně­ho­vé­ho zá­hra­bu pod stě­nou. Zí­tra nás če­ká čas­ný start v mra­zi­vém rá­nu.
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    Po­kou­še­ní osu­du


    


    By­la zi­ma. Zi­ma pě­ti ho­din rá­no, vy­so­ko na and­ském le­dov­ci. Zá­pa­sil jsem se zi­py ochran­ných ná­vle­ků na bo­ty, až mi prsty v mra­zu vy­po­vě­dě­ly služ­bu. Stří­da­vě jsem se za­klá­něl a před­klá­něl s ru­ka­ma při­tisk­nu­tý­ma k roz­kro­ku a sté­nal jsem v zá­chvě­vech pří­li­vu hor­ké bo­les­ti. Ta­ko­vou bo­lest jsem snad ješ­tě ni­kdy ne­za­žil, po­my­s­lel jsem si po­kaž­dé, když hor­kost zno­vu a zno­vu vy­stře­lo­va­la do prstů. Ve sku­teč­nos­ti je to vždyc­ky stej­né; za­tra­ce­ná bo­lest.


    Si­mon se mi po­škle­bo­val. Vě­děl jsem, že jak se jed­nou prsty za­hře­jí, bo­lest po­mi­ne a už se ne­vrá­tí. By­la to ale­s­poň ja­ká­si útě­cha.


    „Po­le­zu prv­ní, mám?“ ze­p­tal se Si­mon, kte­rý vě­děl, jak se cítím. Trp­ce jsem při­ta­ká­val a Si­mon vy­ra­zil vzhů­ru la­vi­niš­těm nad na­ším sně­ho­vým zá­hra­bem, smě­rem k le­do­vé­mu po­li, kte­ré od­rá­že­lo svě­tlo hlad­kým po­vla­kem vy­tvo­ře­ným mra­zem čas­ného rá­na.


    Tak, a je to ta­dy! Dí­val jsem se na Si­mo­na, jak se na­hý­bá přes ma­lou trh­li­nu u úpa­tí stě­ny a za­se­ká­vá ce­pín pev­ně do ledo­vé stěn­ky nad se­bou. Po­ča­sí by­lo per­fektní. Ten­to­krát bouř­kou ne­hro­zil žád­ný mrak. Jes­tli to vy­dr­ží, mo­hli by­chom být před příš­tím zhor­še­ním po­ča­sí v po­lo­vi­ně se­stu­pu z vr­cho­lu.


    Pře­šla­po­val jsem na mís­tě, abych si udr­žel no­hy v bo­tách zahřá­té. Jak Si­mon za­se­ká­val do le­du ce­pín a stou­pa­cí že­le­za na bo­tách, za­ča­ly mi na ra­me­na pa­dat úlom­ky le­du. Scho­val jsem se před le­do­vou sprškou. Když jsem se ohlé­dl k ji­hu, uvi­děl jsem ry­chle bled­nout ob­lo­hu nad vr­cho­lem Sa­ra­po.


    Když jsem se zno­vu po­dí­val na Si­mo­na, byl už té­měř na kon­ci la­na, pě­ta­čty­ři­cet me­trů na­de mnou. Má­lem jsem si vy­krou­til krk, jak by­la stě­na strmá.


    Když jsem usly­šel Si­mo­no­vo spo­ko­je­né za­vo­lá­ní, při­pra­vil jsem si ce­pí­ny, zkon­t­ro­lo­val stou­pa­cí že­le­za a na­stou­pil do stěny. Te­pr­ve když jsem se do­stal k trh­li­ně, uvě­do­mil jsem si, jak je stě­na nad ní pře­vi­slá. Ne­mo­hl jsem udr­žet rov­no­vá­hu a úhel mě vy­tla­čo­val až do oka­m­ži­ku, kdy jsem se do­stal do ledu stěn­ky nad trh­li­nou. Zpo­čát­ku jsem le­zl ce­lý ztu­hlý a ne­ob­rat­ný, ale když jsem se ná­ma­hou za­hřál, mo­je po­hy­by za­ča­ly být ryt­mic­ké. Nad­še­ní nad tím, kde jsem, mě po­po­há­ně­lo ke vzdá­le­né po­sta­vě na­de mnou.


    Si­mon stál na hra­ně jed­né bo­ty, za­vě­še­ný na le­dov­co­vých sko­bách za­vr­ta­ných do le­du, ne­nu­ce­ný a v do­bré ná­la­dě:


    „Strmé, co?“


    „Ta část do­le je sko­ro kol­má,“ od­po­vě­děl jsem, „ale ten led je bez­vad­ný! Vsa­dím se, že je to tu strměj­ší než na Droi­tes.“


    Si­mon mi po­dal zbý­va­jí­cí sko­by a já po­kra­čo­val dá­le na­ho­ru. Teď už jsem se po­til a ran­ní chlad byl pryč. S hla­vou sklo­ně­nou jsem oči­ma sle­do­val no­hy; za­sek­nu­tí, ješ­tě jed­no, po­s­kok, po­hled na no­hy, zá­sek, zá­sek... a tak dál, vzhů­ru, ce­lých čty­ři­cet pět me­trů, bez ná­ma­hy, bez pro­blé­mů, s po­ci­tem vlád­ce nad svě­tem. Když jsem vr­tal sko­by, vši­ml jsem si, že pras­k­li­na v le­du ne­ch­ce při­jmout sko­bu a pro­tes­tu­je – vý­bor­ně, dr­ží, za­vě­sit se, od­dech­nout. To je ono!


    Cí­til jsem, jak se mi tě­lem roz­lé­vá te­plo a sí­la. By­lo mi do­b­ře. „Héééj!“ – oz­vě­na se zno­vu a zno­vu od­rá­že­la od le­dov­ce. Ve stí­nu jsem mo­hl sle­do­vat ten­kou li­ni­i tma­vých stop, kte­rá se krou­ti­la vzhů­ru od ješ­tě tmav­ší­ho stí­nu na­še­ho se­su­té­ho zá­hra­bu na le­dov­ci. Jak je už da­le­ko pod ná­mi.


    Si­mon le­zl na­ho­ru, si­lou za­se­ká­val ce­pín a le­do­vá tříšť pa­da­la do­lů pod ně­ho. Sil­ný, stou­pal na oce­lo­vých hro­tech, s hla­vou do­lů, se­kal, pře­šla­po­val, ko­lem mne a dál vzhů­ru, be­ze slo­va, jen za­sek­nout a pra­vi­del­ně dý­chat, na­ho­ru, až se je­ho po­sta­va za­se za­ča­la zmen­šo­vat.


    Stou­pa­li jsme vzhů­ru, tři sta me­trů, šest set, di­vi­li jsme se a uva­žo­va­li. Dí­va­li jsme se na­ho­ru do­pra­va a sle­do­va­li li­ni­i, kte­rou jsme si vy­tý­či­li – li­ni­i, kte­rá však teď, z no­vé per­spek­ti­vy, vy­pa­da­la zce­la ji­nak. Skal­ní pi­líř ve­dle nás se změ­nil v blu­diš­tě žle­bů ob­rou­be­ných sně­hem na okra­jích, všu­de s množ­stvím ram­pou­chů. Kde je však žleb, kte­rý jsme si vy­hlé­dli?


    Slun­ce na ob­lo­ze pá­li­lo a bun­dy i sve­try už by­ly dáv­no v ba­to­zích. Stou­pal jsem za Si­mo­nem, ale hor­ko mě zpo­ma­lo­va­lo. V ús­tech jsem měl vy­sch­lo a po­tře­bo­val jsem se na­pít. Úhel stě­ny se zmír­nil. Mu­sel jsem se za­smát, když jsem při po­hle­du dopra­va uvi­děl Si­mo­na se­dět bez ba­to­hu, ob­kroč­mo na vel­kém ska­li­s­ku. Sna­žil se mě vy­fo­tit při pře­lé­zá­ní hor­ní­ho okra­je le­do­vé stě­ny na snad­nou ram­pu, kte­rá ve­dla smě­rem k ně­mu.


    „Oběd,“ pro­hlá­sil a po­dal mi ta­bul­ku čo­ko­lá­dy a pár su­še­ných šves­tek. V zá­vě­tří je­ho ba­to­hu sna­ži­vě sy­čel va­řič. „Pi­tí je sko­ro ho­to­vé.“


    S chu­tí jsem se na slu­níč­ku po­sa­dil k od­po­čin­ku a roz­hlé­dl se. By­lo už po po­le­d­ni a by­lo te­plo. Z vr­cho­lo­vé stě­ny, šest set me­trů nad ná­mi, pa­da­ly do­lů kou­s­ky le­du. My jsme však teď by­li v bez­pe­čí. Ska­li­s­ko, na kte­rém jsme oběd­va­li, by­lo vr­cho­lem ne­vý­raz­né­ho že­bra roz­dě­lu­jí­cí­ho stě­nu, a tak pa­da­jí­cí led ne­škod­ně sjíž­děl po jed­né ne­bo dru­hé stra­ně. Se­dě­li jsme ja­ko na hřa­dě nad strmou le­do­vou stě­nou. Zá­vrať a zná­má při­taž­livost hloub­ky mě nu­ti­ly vy­klo­nit se nad sráz sně­hu a le­du. Před­klo­ně­ný, se stra­chem se­vře­ným ža­lud­kem, jsem vy­chut­ná­val sil­ný po­cit ne­bez­pe­čí.


    Na­še sto­py, ani le­do­vá je­s­ky­ně už ne­by­ly vi­dět, ztrá­ce­ly se v bě­los­ti le­du oko­lo a le­dov­ce do­le. Noč­ní ví­tr za­hla­dí všech­ny znám­ky na­ší pří­tom­nos­ti.


    Po­hle­du vzhů­ru do­mi­no­va­la hor­ní část vel­ké­ho žlu­té­ho skal­ní­ho pi­lí­ře, kte­rý roz­dě­lo­val stě­nu. Když jsme le­zli po­dél to­ho­to pi­lí­ře, za­ča­li jsme si uvě­do­mo­vat je­ho ve­li­kost – tři sta me­trů vy­so­ká zeď by v Do­lo­mi­tech by­la po­va­žo­vá­na za sa­mo­stat­ný štít. Ka­me­ny pa­da­ly do­lů po ce­lý den, do­pa­da­ly na pra­vou stra­nu le­do­vé stě­ny a od­rá­že­ly se do­lů na le­do­vec. Dí­ky bo­hu jsme ne­le­zli po­blíž pi­lí­ře! Z dál­ky ka­me­ny vy­pa­da­ly ma­lé a ne­škod­né, ale i ty nej­men­ší, po pá­du to­li­ka sto­vek me­trů, by nás za­bi­ly stej­ně jis­tě, ja­ko kul­ka z puš­ky.


    Po­tře­bo­va­li jsme na­jít strmý le­do­vý ku­lo­ár, kte­rý pře­tí­nal pilíř a za­ve­dl by nás do ši­ro­ké­ho pře­vi­slé­ho ko­mí­nu, kte­rý jsme vi­dě­li ze Se­ri­a Nor­te. Ko­mín byl klí­čo­vým mís­tem stě­ny. Na to, aby­chom ku­lo­ár na­šli, vy­le­zli ho a vy­hra­ba­li si po­ho­dl­nou sně­ho­vou je­s­ky­ni na noc, nám ne­zbý­va­lo už ani ce­lých šest ho­din. Z okra­je ko­mí­nu čněl ob­rov­ský le­do­vý zá­věs s ram­pou­chy dlou­hý­mi šest až de­vět me­trů. Pod vol­ně vi­sí­cí­mi ram­pou­chy by­la še­de­sát me­trů vy­so­ká stě­na. To by­lo mís­to, kam jsme se po­tře­bo­va­li do­stat, ale kvů­li opo­ně ram­pou­chů jsme lézt pří­mo na­ho­ru stě­nou ne­mo­hli.


    „O ko­lik výš je ten ku­lo­ár, co my­s­líš?“ ze­p­tal jsem se, když jsem vi­děl, jak Si­mon po­zor­ně zkou­má ska­li­s­ka.


    „Mu­sí­me výš,“ od­po­vě­děl. „Tam­ten to být ne­mů­že.“ Uká­zal na ex­trém­ně strmou kas­ká­du pl­nou ram­pou­chů, těs­ně vle­vo od le­do­vé­ho zá­vě­su.


    „Mo­hlo by to tam jít, ale ne­ní to to, co jsme si vy­hlé­dli. Máš asi prav­du, bu­de to vý­še.“


    Ne­ztrá­ce­li jsme čas. Od­lo­žil jsem va­řič, při­pra­vil le­dov­co­vé sko­by a ce­pí­ny a vy­dal jsem se ve ve­de­ní na­příč ram­pou a pak po před­ních hro­tech že­lez vzhů­ru vod­ním le­dem. Led byl tvrdší a křeh­čí. Když jsem se po­dí­val do­lů, vi­děl jsem Si­mo­na, jak se kry­je před vel­ký­mi ku­sy le­du, kte­ré pa­da­ly od mých ce­pí­nů. Sly­šel jsem, jak na­dá­vá, když ho ně­kte­ré vel­ké ku­sy za­sá­hly.


    Si­mon do­le­zl ke mně a ře­kl mi, co si o mém bom­bar­do­vá­ní my­slí.


    „Teď jsem na řa­dě já.“


    Po­kra­čo­val, sle­du­je šik­mou li­ni­i do­pra­va, přes pře­vi­sy a mís­ta s ten­kým po­vla­kem le­du, kte­rý chví­le­mi ustu­po­val ho­lé ská­le. Uhý­bal jsem před pa­da­jí­cím le­dem, kte­ré­ho stá­le při­bý­va­lo. Najed­nou se mi v hla­vě roz­sví­ti­lo výs­traž­né svě­tlo. Si­mon byl si­ce vý­še než já, ale vpra­vo! Po­dí­val jsem se na­ho­ru, abych viděl, od­kud ty ku­sy le­du pa­da­jí. Vy­so­ko na­de mnou by­ly pře­vě­je vr­cho­lo­vé­ho hře­be­ne. Ně­kte­ré z pře­vě­jí pře­sa­ho­va­ly ví­ce než de­set me­trů nad zá­pad­ní stě­nu a my by­li pří­mo pod ni­mi. Vše­ch­na po­ho­da dne by­la oka­mži­tě ta tam. Při před­sta­vě, že by se pře­vě­je utr­h­ly, mi vstá­va­ly vla­sy na hla­vě a Si­mo­nův po­stup se mi na­jed­nou zdál hroz­ně po­ma­lý. Le­zl jsem pak za ním, jak to šlo nej­ry­chle­ji.


    I on si už uvě­do­mil ne­bez­pe­čí.


    „Pa­nebo­že! Pryč od­tud,“ pro­hlá­sil a po­dal mi le­dov­co­vé skoby.


    Ve spě­chu jsem vy­ra­zil. Kas­ká­da le­du po­krý­va­la strmou ská­lu asi pat­náct me­trů vy­so­ké­ho stup­ně. Uvě­do­mil jsem si je­jí příkrost, mož­ná 80 stup­ňů, a u je­jí­ho úpa­tí jsem za­tlou­kl sko­bu. Vy­le­zu stě­nu na je­den zá­tah a na­ho­ře uhnu do­pra­va.


    Pod le­dem te­kla vo­da a mís­ty led po úde­ru ce­p­í­nu od­ska­ko­val. Zpo­ma­lil jsem a le­zl po­zor­ně, abych ne­udě­lal chy­bu. Kou­sek před vr­cho­lem kas­ká­dy jsem se za­vě­sil na ce­pín v le­vé ru­ce a po­zor­ně le­zl po před­ních hro­tech stou­pa­cích že­lez. Upro­střed švi­hu pra­vou ru­kou jsem po­stře­hl pa­dat pří­mo na mne tma­vý před­mět.


    „Šu­try!“ za­řval jsem a od­klo­nil se stra­nou. Sil­ný úder do rame­ne a ba­to­hu a bal­van, ale­s­poň půl me­tru v prů­mě­ru, se odra­zil dál do­lů po­de mne. Vi­děl jsem Si­mo­na, jak se po mém va­ro­vá­ní po­dí­val vzhů­ru, a zdá­lo se mi, že mu tr­va­lo věč­nost, než za­re­a­go­val. Ne­mo­hl jsem po­cho­pit je­ho po­ma­lost. Vy­klo­nil se do­le­va a sklo­nil hla­vu, prá­vě ve chví­li, kdy, jak se mi zdá­lo, ho těž­ký bal­van na­pl­no za­sá­hl. Za­vřel jsem oči a při­tis­kl se ke ská­le. Ná­hle mě za­sá­hly dal­ší ka­me­ny. Když jsem oči za­se otevřel, uvi­děl jsem Si­mo­na scho­va­né­ho pod ba­to­hem, kte­rý si dr­žel nad hla­vou.


    „Jsi v po­řád­ku?“


    „Ano!“ za­kři­čel zpod ba­to­hu.


    „Zdá­lo se mi, že jsi do­stal zá­sah.“


    „Nic moc, je­nom ma­lý­mi ka­me­ny. Lez dál, ne­lí­bí se mi to tady.“


    Vy­le­zl jsem pár po­sled­ních me­trů kas­ká­dy a ry­chle se schoval vpra­vo pod ska­li­s­ko. Když ke mně Si­mon do­le­zl, zaškle­bil se: „Odkud to spa­dlo?“


    „Ne­vím, uvi­děl jsem to v po­sled­ní chví­li. Za­tra­ce­ně blíz­ko!“


    „Pojďme, vi­dím od­tud ko­mín.“


    Si­mon, vy­ve­de­ný z kli­du, le­zl ry­chle ke strmé­mu le­do­vé­mu ku­lo­á­ru, kte­rý by­lo vi­dět v ro­hu hlav­ní­ho pi­lí­ře. By­lo půl pá­té a do se­t­mě­ní nám zbý­va­la ho­di­na a půl.


    Le­zl jsem ko­lem Si­mo­no­va sta­no­viš­tě a ce­lou dal­ší dél­ku lana, ale ku­lo­ár ja­ko by se vů­bec ne­při­blí­žil. V plo­chém bí­lém svě­tle se špat­ně od­ha­do­va­la vzdá­le­nost. Po­sled­ní krát­kou dél­ku k úpa­tí ku­lo­á­ru le­zl Si­mon.


    „Mě­li by­chom bi­va­ko­vat ta­dy, br­zy bu­de tma,“ ře­kl jsem.


    „Hm, ale ta­dy ne­má­me šan­ci vy­hra­bat si je­s­kyň­ku a ne­jsou tu ani žád­né plo­ši­ny.“


    Měl prav­du. Strá­vit ta­dy noc by by­lo pěk­ně ne­po­ho­dl­né, ale už teď se za­ča­lo stmí­vat.


    „Po­ku­sím se to ješ­tě do tmy vy­lézt.“


    „Poz­dě,... už je tma!“


    „Tak jo, je­nom dou­fám, že jed­na dél­ka bu­de sta­čit.“ Před­stava blou­dě­ní na tom­to strmém le­dě se mi ne­lí­bi­la.


    Kou­sek jsem traverzo­val vle­vo, k úpa­tí ku­lo­á­ru. „Pro­bo­ha! Je to pře­vi­slé a led je hroz­ný!“


    Si­mon ne­od­po­vě­děl.


    Pře­de mnou by­lo šest me­trů per­fo­ro­va­né­ho le­du, ale vi­děl jsem, že výš je te­rén snaz­ší a úhel sva­hu se zmen­šu­je.


    Za­vr­tal jsem do vod­ní­ho le­du u úpa­tí stěn­ky sko­bu, za­pnul la­no do ka­ra­bi­ny, roz­sví­til čel­ní sví­til­nu, zhlu­bo­ka jsem se na­de­chl a za­čal lézt.


    Zpo­čát­ku jsem byl ner­vóz­ní, jak mě úhel stěn­ky vy­tla­čo­val a per­fo­ro­va­ný led křu­pal a od­pa­dá­val od bot. Ce­pí­ny však do­b­ře dr­že­ly, za­ra­že­né hlu­bo­ko v kva­lit­ním le­du, a br­zy jsem zí­s­kal jis­to­tu. Krát­ký boj a stěn­ka by­la za mnou. Si­mo­na ne­by­lo vi­dět. Stál jsem na před­ních hro­tech že­lez, na hlad­kém, tvrdém vod­ním le­du, mo­drém ve svě­tle sví­til­ny. Te­rén se ztrá­cel ve stínech na­de mnou.


    Ti­cho a tem­no­ta no­ci by­ly ru­še­ny pou­ze ra­na­mi ce­pí­nů a ku­že­lem svě­tla z mé sví­til­ny. Le­ze­ní mě tak za­u­ja­lo, že jsem na Si­mo­na úpl­ně za­po­m­něl.


    Sil­ně za­sek­nout. A ješ­tě jed­nou – to je ono, a teď kla­di­vo. Po­hled na no­hy! Stej­ně na ně ne­vi­dím. Po­řád­ně kop­nout, a ješ­tě jed­nou. Le­zl jsem na­ho­ru, s po­hle­dem upře­ným do stí­nu, ve sna­ze dr­žet směr. Mo­dré sk­lo le­du ubí­ha­lo do­le­va ja­ko bo­bová drá­ha, ale pod zá­vo­jem ram­pou­chů vpra­vo, byl úhel ješ­tě strměj­ší. Po­kra­ču­je výs­tup za ni­mi? Le­zl jsem vzhů­ru a pod závoj. Ně­ko­lik ram­pou­chů se ulo­mi­lo a zvo­ni­vě sje­lo do hlubiny po­de mnou. Ze­spo­du za­zně­lo tlu­me­né vo­lá­ní opa­ko­vané oz­vě­na­mi. Ne­byl ani čas od­po­vě­dět. Ta­dy to ne­půj­de. Sakra, za­tra­ce­ně! Zpát­ky do­lů a na opač­nou stra­nu. Ne! Zatlouct sko­bu.


    Hma­tám po úvaz­ku, ale sko­bu ne­mo­hu na­jít. Do há­je s ní, zpát­ky pod ram­pou­chy.


    Když jsem se do­stal zpát­ky do ku­lo­á­ru, za­vo­lal jsem na Simo­na, ale od­po­věď jsem žád­nou ne­do­stal. Sho­ra sje­lo tro­chu uvol­ně­né­ho na­vá­té­ho sně­hu. Úle­kem se mi roz­bu­ši­lo srdce.


    Ne­měl jsem žád­né le­dov­co­vé sko­by. Za­po­m­něl jsem si je vzít od Si­mo­na a ty, co jsem měl, jsem už po­užil ní­že. Ne­vě­děl jsem, co udě­lat. Byl jsem tři­cet pět me­trů nad po­sled­ním za­jiš­tě­ním, na ve­li­ce pří­krém le­dě. Lézt do­lů? Bál jsem se vol­né­ho pá­du, ale co bu­du dě­lat, jes­tli ne­na­jdu ská­lu vhod­nou pro sta­noviš­tě? Zno­vu jsem za­kři­čel, ale opět ne­při­šla zpát­ky žád­ná od­po­věď. Pár­krát se na­dech­nout a ku­pře­du!


    Pět me­trů nad se­bou jsem vi­děl okraj hor­ní­ho kon­ce ku­lo­á­ru. Po­sled­ní tři me­try by­ly strmé, ve tva­ru žle­bu. Kva­lit­ní led se tam mě­nil v ka­ši. Na­tá­hl jsem se přes žleb, roz­kro­če­ný v ujíž­dě­jí­cím sně­hu. Za­se­ká­val jsem ce­pí­ny a pod vli­vem před­sta­vy sedmde­sá­ti­me­tro­vé­ho pá­du do je­di­né sko­by jsem la­pal po dechu. Sna­žil jsem se co nej­ry­chle­ji vy­táh­nout na snad­něj­ší sně­ho­vý svah nad ku­lo­á­rem.


    Když jsem zno­vu po­pa­dl dech, do­le­zl jsem ke skal­ní zdi a udě­lal si sta­no­viš­tě v je­jích puk­li­nách a blo­cích.


    Si­mon do­le­zl a ta­ké la­pal po de­chu. „Trva­lo ti to,“ za­úto­čil.


    Na­je­žil jsem se. „By­lo to za­tra­ce­ně těž­ké a le­zl jsem to jakoby só­lo. Ne­měl jsem žád­né sko­by.“


    „Do­brá, za­po­meň na to. Mu­sí­me na­jít bi­vak.“


    By­lo de­set ho­din a zve­dl se ví­tr, je­hož účin­ky ješ­tě zhor­šo­val pat­nác­ti­stup­ňo­vý mráz. Una­ve­né a po­dráž­dě­né nás po těž­kém pat­nác­ti­ho­di­no­vém dni če­ka­la ješ­tě ale­s­poň ho­di­no­vá prá­ce na vy­hra­bá­vá­ní sně­ho­vé je­s­ky­ně.


    „Ta­dy nic ne­ní,“ ře­kl jsem a kri­tic­ky se roz­hlé­dl po sva­hu.


    „Sníh tu ne­ní dost hlu­bo­ký na zá­hra­b.“


    „Mo­hl bych zku­sit tam­ten pře­vis na­ho­ře.“


    Si­mon uka­zo­val na ve­li­kou bou­li sně­hu, asi pat­náct me­trů v prů­mě­ru, kte­rá od­váž­ně vi­se­la do pros­toru od svi­slé skal­ní stě­ny, de­set me­trů nad ná­mi. Pře­le­zl k ní a opa­tr­ně ji za­čal pro­zkou­má­vat, kdy­by se bou­le zří­ti­la, asi by mě vza­la s se­bou.


    „Joe!“ Si­mon za­výs­kl. „Sen­za­ce! Ne­bu­deš to­mu vě­řit.“ Usly­šel jsem, jak za­tlou­ká skal­ní sko­bu, pak ná­sle­do­va­lo pár nad­še­ných vý­kři­ků a na­ko­nec za­vo­lal, abych vy­le­zl k ně­mu.


    S po­chyb­nost­mi jsem opa­tr­ně strčil hla­vu do ma­lé dí­ry, kte­rou Si­mon udě­lal.


    „Můj ty bo­že!“


    „Já ti ří­kal, že to­mu ne­bu­deš vě­řit.“ Si­mon se­děl po­ho­dl­ně na ba­to­hu, za­jiš­tě­ný na do­bré skal­ní sko­bě a s krá­lov­ským ges­tem uka­zo­val na na­še no­vé oby­d­lí. „A je ta­dy i kou­pel­na,“ pro­hlá­sil s na­d­še­ním. Vše­ch­na úna­va a na­štva­nost by­la rá­zem pryč.


    Sně­ho­vá bou­le by­la du­tá. Uvnitř by­la jed­na vel­ká pro­s­to­ra, ve kte­ré se da­lo sko­ro po­sta­vit a ve­dle by­la ješ­tě jed­na ma­lá je­s­kyň­ka. Byl to ho­to­vý pa­lác!


    I přes­to, po­té co jsme už za­le­hli do spa­cích py­tlů, jsem však v hla­vě pře­mí­tal nad svo­jí ne­chu­tí k bi­va­kům a sna­žil se pře­svěd­čit sám se­be, že jsem v bez­pe­čí. Měl jsem do­bré dů­vo­dy být na po­zo­ru před tím­to pa­lá­cem a Si­mon vě­děl proč. Ne­mě­lo však smy­sl o tom mlu­vit, stej­ně jsme ji­nou mož­nost ne­mě­li.


    Pa­ma­to­val jsem si až pří­liš ži­vě, jak jsme ji­nou mož­nost ne­mě­li ani před dvě­ma le­ty, když jsem le­zl Bo­nat­ti­ho pi­líř na ji­ho­zá­pad­ní stra­ně Les Pe­tit Dru. Byl jsem ten­krát nad­še­ný ry­chlým po­stu­pem s Ia­nem Whit­ta­ke­rem na zla­to­čer­ve­né, žu­lo­vé, šest set me­trů vy­so­ké vě­ži, kte­rá do­mi­nu­je po­hle­du z údo­lí Cha­mo­nix. Archi­tek­to­nic­ká krá­sa je­jích li­ni­í os­t­ře vy­stu­pu­je ve stí­nech vr­že­ných slun­cem a na po­za­dí ce­lé­ho po­ho­ří fran­couz­ských Alp. To vše­ch­no z tú­ry dě­lá je­den z nej­sil­něj­ších es­te­tic­kých zá­žit­ků Alp. Le­zli jsme to­ho dne vel­mi ry­chle a za se­t­mě­ní nám chy­bě­lo na vr­chol jen pár de­sí­tek me­trů, i když šlo stá­le ješ­tě o ve­li­ce strmý a těž­ký te­rén. Vě­dě­li jsme, že na vr­chol se to­ho dne už ne­má­me šan­ci do­stat, ale s hle­dá­ním plo­ši­ny na spa­ní jsme ne­spě­cha­li. Po­ča­sí by­lo pěk­né a stá­lé a na vr­chol by­chom do­le­zli příš­tí­ho dne bez pro­blé­mů. Če­ka­la nás te­plá noc a ve výš­ce 3 650 me­trů by­la ob­lo­ha čis­tá a pl­ná hvězd.


    Ian le­zl nad mým ma­lým sta­no­viš­těm s ex­po­no­va­ným po­hledem na srá­zy pře­vi­slých stěn pod ná­mi. Hra­na, kte­rou sle­doval, by­la stá­le vel­mi strmá a v ubý­va­jí­cím svě­tle byl je­ho postup ne­pří­jem­ně po­ma­lý. Če­kal jsem a třá­sl se ve ve­čer­ním chla­du, po­ska­ko­val jsem z no­hy na no­hu a po­kou­šel se roz­prou­dit si krev i v mé skrče­né po­lo­ze. Po dlou­hém dni jsem byl una­ve­ný a tou­žil jsem si leh­nout na zá­da a po­ho­dl­ně od­po­čí­vat.


    Ko­neč­ně ke mně do­lé­tlo tlu­me­né vo­lá­ní, kte­ré zna­me­na­lo, že Ian ně­co na­šel, a tak jsem za chví­li zá­pa­sil v houst­nou­cím še­ru na hra­ně, kte­rou Ian prá­vě vy­ve­dl. Ješ­tě před se­t­mě­ním jsem si vši­ml, že jsme tro­chu uhnu­li z tra­sy. Na­mís­to, aby­chom traver­zo­va­li do­pra­va, le­zli jsme pří­mo vzhů­ru strmou puk­li­nou, kte­rá kol­mou stě­nu roz­dě­lo­va­la. Tak jsme se do­sta­li pod ohrom­ný pře­vis, kte­rý čněl asi čty­ři­cet pět me­trů nad ná­mi. Bez po­chy­by nás dal­ší den če­ka­lo kom­pli­ko­va­né sla­ňo­vá­ní na­příč stě­nou, aby­chom se pře­vi­su vy­hnu­li. V té chví­li to však mě­lo i své vý­ho­dy; by­li jsme chrá­ně­ni před noč­ním pa­dá­ním ka­me­nů.


    Ia­na jsem na­šel se­dět na ví­ce než me­tr ši­ro­ké skal­ní po­li­ci, do­sta­teč­ně dlou­hé, aby­chom na ní mo­hli oba le­žet. Pro noč­ní od­po­či­nek by­la do­ce­la do­brá. Jak jsem k Ia­no­vi le­zl, vši­ml jsem si ve svě­tle ba­ter­ky, že po­li­ce je ve sku­teč­nos­ti plo­chým hor­ním za­kon­če­ním skal­ní­ho blo­ku opře­né­ho o stě­nu, po je­jíž hra­ně jsme stou­pa­li. Vy­pa­da­lo to sta­bil­ně a ne­mě­li jsme dů­vod uva­žo­vat nad tím, zda je po­li­ce bez­peč­ná.


    O ho­di­nu poz­dě­ji jsme si upev­ni­li vo­do­rov­ně me­zi sta­rou sko­bou s kru­hem a skal­ní špi­cí bez­peč­nost­ní la­no jako zá­brad­lí. Pak jsme se na to­to la­no za­pnu­li ka­ra­bi­nou a ulo­ži­li se ke spán­ku.


    Na ně­ko­lik ná­sle­du­jí­cích vte­řin ni­kdy ne­za­po­me­nu.


    Na­půl jsem už spal, uvnitř ochran­né­ho ne­pro­mo­ka­vé­ho va­ku a Ian si ješ­tě na­po­sled upra­vo­val jiš­tě­ní. Na­jed­nou, bez ja­ké­ho­ko­liv va­ro­vá­ní, jsem ucí­til, že se pro­pa­dám. Ve stej­né chví­li se ozval uši tr­ha­jí­cí ra­chot a skří­pě­ní.


    S hla­vou uvnitř a ru­ka­ma vla­jí­cí­ma skrz ot­vor ven­ku, je­di­né, co jsem si uvě­do­mo­val by­lo, že se ří­tím do­lů, do šes­ti­set­me­tro­vé hlu­bi­ny. Upro­střed ra­cho­tu jsem usly­šel vy­so­ké vy­jek­nu­tí stra­chem a pak jsem ucí­til za­pru­že­ní. Bez­peč­nost­ní la­no vy­dr­že­lo. Ce­lá mo­je vá­ha vi­se­la v mém pod­paž­dí, kde se při pá­du za­chy­ti­lo bez­peč­nost­ní la­no. Opa­tr­ně jsem se pře­vrá­til a sna­žil jsem si vzpo­me­nout, jes­tli jsem na la­ně na­vá­za­ný ne­bo ne. Pro jis­to­tu jsem dr­žel pa­že u tě­la.


    Dě­si­vý zvuk mno­ha tun žu­ly, ří­tí­cích se do­lů pi­lí­řem, způ­so­bil oz­vě­nu a pak uti­chl. Na­sta­lo hrobové ti­cho.


    Byl jsem zcela de­z­o­ri­en­to­va­ný. Ti­cho se mi zdá­lo být zlo­věst­né. Kde je Ian? Vzpo­mněl jsem si na to krát­ké vy­jek­nu­tí a na­pa­dlo mě, že tře­ba vů­bec ješ­tě ne­byl uvá­za­ný.


    „Za­tra­ce­ně!“ usly­šel jsem na­jed­nou za­na­dá­vat v lan­cas­ter­ském ná­ře­čí.


    Po­ku­sil jsem se do­stat hla­vu z pev­ně za­ta­že­né­ho py­tle a uvi­děl jsem Ia­na vi­set ve­dle mne na la­ně pro­vě­še­ném ve tva­ru V. Hla­va se mu klim­ba­la na pr­sou, čel­ní sví­til­na žlu­tě oza­řo­va­la okol­ní ská­lu. Na kr­ku jsem mu vi­děl krev.


    Zaš­má­tral jsem v py­tli po ba­ter­ce a pak jsem opa­tr­ně stá­hl elas­tic­ký po­pruh z Ia­no­vých za­kr­vá­ce­ných vla­sů a zkou­mal jeho zra­ně­ní. Zpo­čát­ku měl pro­blé­my s mlu­ve­ním, pro­to­že hlavou při pá­du tvrdě na­ra­zil do skály, ale rá­na naš­těs­tí ne­by­la váž­ná. Šok pá­du ve tmě a v po­lo­spán­ku nás však úpl­ně vy­ve­dl z mí­ry. Trva­lo nám ně­ja­kou do­bu, než jsme si uvě­do­mi­li, že se ce­lý skal­ní blok, na kte­rém jsme le­že­li, zří­til ze stě­ny do­lů. Za­ča­li jsme se hys­te­ric­ky smát, ner­vóz­ně na­dá­vat a chví­li nám tr­va­lo, než nám ko­neč­ně do­šlo, do jak váž­né si­tu­a­ce jsme se do­sta­li.


    Ko­neč­ně jsme se uti­ši­li. Hroz­ný strach a po­cit ne­bez­pe­čí vy­stří­dal prud­kou re­ak­ci po ne­uvě­ři­tel­né udá­los­ti. Po­sví­ti­li jsme si do­lů a uvi­dě­li zbyt­ky na­šich dvou lan, kte­ré vi­se­ly pod po­li­cí. La­na by­la roz­se­ka­ná na ku­sy, roz­ed­ra­ná pa­da­jí­cím skali­s­kem. Když jsme se oto­či­li, aby­chom zkon­t­ro­lo­va­li na­še bez­peč­nost­ní la­no, s hrů­zou jsme zjis­ti­li, že sta­rá sko­ba s krouž­kem, na kte­ré jsme vi­se­li, se hý­be. Ta­ké skal­ní špi­ce, na dru­hé stra­ně, by­la znač­ně po­ško­ze­ná. Vy­pa­da­lo to, že kaž­dou chví­li je­den z těch­to kot­ví­cích bo­dů po­vo­lí. Vě­dě­li jsme, že sta­čí, aby jen je­den z nich se­lhal a pro­pad­ne­me se do věčnos­ti. Ry­chle jsme pro­hle­da­li na­še vy­ba­ve­ní, aby­chom vidě­li, jak by se da­la na­še si­tu­a­ce vy­lep­šit. Zjis­ti­li jsme však, že úpl­ně vše­ch­no, včet­ně na­šich bot, se zří­ti­lo do­lů se skal­ním blo­kem. Cí­ti­li jsme se tak bez­peč­ní, že jsme ne­po­va­žo­va­li za nut­né na­še vy­ba­ve­ní při­va­zo­vat na la­no. Ne­mo­hli jsme teď dě­lat zhola nic.


    Po­ku­sit se lézt na­ho­ru ne­bo do­lů by by­la se­be­vraž­da. Stín obrov­ské­ho skal­ní­ho pře­vi­su nad ná­mi nám při­po­m­něl, že lezení v po­nož­kách a bez la­na ne­při­pa­dá v úva­hu. Pod ná­mi byla kol­má zeď ztrá­ce­jí­cí se v tem­no­tě – pře­káž­ka, kte­rou jsme mo­hli pře­ko­nat pou­ze sla­ňo­vá­ním po la­ně. Nej­bliž­ší řím­sy by­ly šede­sát me­trů pod ná­mi a zří­ti­li by­chom se dáv­no před tím, než by­chom se do­sta­li do je­jich blíz­kos­ti.


    Na tom ne­jis­tém la­ně jsme vi­se­li dva­náct ne­ko­neč­ných ho­din. Na­ko­nec ně­kdo usly­šel na­še vo­lá­ní a zá­chran­ný vr­tul­ník nás sun­dal ze stě­ny. Ni­kdy ne­za­po­me­nu na zku­še­nost té dlou­hé, pře­dlou­hé no­ci, kdy jsme če­ka­li, že se kaž­dým oka­m­ži­kem zří­tí­me, chví­li v zách­va­tech hys­te­ric­ké­ho smí­chu a chví­li po­ti­chu, stá­le však s ža­lud­kem sta­že­ným stra­chem, ztu­hlí v oče­ká­vá­ní ně­če­ho, na co jsme ani ne­ch­tě­li po­my­s­let.


    Ian se vrá­til do Alp příš­tí lé­to, ale je­ho tou­ha lézt by­la ta tam. Při­jel do­mů a tvrdil, že už ni­kdy do Alp ne­po­je­de. Já jsem měl štěs­tí, ne­bo ne­měl do­sta­tek ro­zu­mu a zá­ži­tek jsem pře­ko­nal – kro­mě oka­m­ži­ků, kdy jsem bi­va­ko­val.


    „Co si dá­me?“ Si­mon dr­žel v ru­ce dva ba­líč­ky. „Mous­sa­da ne­bo kro­ca­na?“


    „Kdo roz­hod­ne! Ani jed­no ne­ní k jí­dlu!“


    „Vý­bor­ně, dá­me si kro­ca­na.“


    Vy­pi­li jsme kaž­dý dvě dáv­ky ovoc­né li­mo­ná­dy, sně­dli pár su­še­ných šves­tek a ulo­ži­li se ke spán­ku.
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Bou­ře na vr­cho­lu



Ran­ní pří­pra­vy by­ly snad­něj­ší než ob­vy­kle. Mo­hli jsme se po­sta­vit při ba­le­ní spa­cích py­tlů, stá­če­ní spa­cích pod­lo­žek a tří­dě­ní výz­bro­je, kte­rou jsme před­cho­zí­ho dne na­há­ze­li v ne­pře­hled­né smě­si do kou­ta.

By­la řa­da na mně, abych ve­dl. Si­mon zůs­tal ve sně­ho­vé jesky­ni a jis­til mě ze skal­ní sko­by, za­tím­co já jsem opa­tr­ně vyle­zl ma­lým ot­vo­rem ven na le­do­vý svah ko­mí­nu, kte­rým jsme vče­ra za tmy stou­pa­li. Ko­lem jsem to ne­po­zná­val. Stál jsem na do­brém le­dě sva­žu­jí­cím se k hor­ní čás­ti žle­bu, ve kterém jsem vče­ra v no­ci tak bo­jo­val. Ob­rov­ské le­do­vé po­le, kte­rým jsme vče­ra vy­stu­po­va­li, už ne­by­lo vi­dět. Po­dí­val jsem se vpra­vo. Kou­sek na­de mnou se hor­ní část žle­bu měnila ve ver­ti­kál­ní kas­ká­du le­du, ale na dru­hé stra­ně, ješ­tě dál do­pra­va, jsem vi­děl, že se sklon zmen­šu­je. Tam ve­dla cesta ko­lem kas­ká­dy na­ho­ru do dal­ší­ho žle­bu smě­řu­jí­cí­ho vzhů­ru.

Po špič­kách jsem pře­šel vpra­vo a za­sta­vil se, abych za­vr­tal sko­bu, než se vy­dám vzhů­ru po­dél kas­ká­dy. Byl tu vý­bor­ný vod­ní led a měl jsem ra­dost z na­má­ha­vé prá­ce, kte­rá mě za­hřá­la. Ohlé­dl jsem se zpát­ky a vi­děl Si­mo­na, jak vy­hlí­ží ven z je­s­ky­ně a po­pouš­tí la­no. Struk­tu­ra pří­rod­ní je­s­ky­ně by­la teď ješ­tě po­zo­ru­hod­něj­ší než vče­ra v no­ci a na­še štěs­tí, že jsme ji na­šli, by­lo až ne­po­cho­pi­tel­né. Strá­vit noc v hor­ní čás­ti ko­mí­nu by bylo, vel­mi mír­ně ře­če­no, ne­po­ho­dl­né.

Nad kas­ká­dou, ve sně­ho­vém žle­bu, mi do­šlo la­no. Si­mon se ke mně ry­chle při­po­jil.

„Přes­ně jak jsme si my­s­le­li,“ ře­kl jsem. „Nad pře­vi­slou ram­pu se do­sta­ne­me v příš­tí la­no­vé dél­ce.“

Si­mon vy­ra­zil do­pra­va, a když opus­til úz­ký ko­mín, ve kte­rém jsem stál a od­po­čí­val, ztra­til se z do­hle­du ně­kde na řím­se, klí­čo­vém mís­tě výs­tu­pu, kte­ré jsme vi­dě­li ze Se­ri­a Nor­te.

Po­my­s­lel jsem si, že nej­vět­ší po­tí­že má­me za se­bou. Če­ká nás jen vy­lézt na hor­ní část řím­sy a bu­de­me na vr­cho­lo­vém svahu.

Když jsem však do­le­zl k Si­mo­no­vi, uvě­do­mil jsem si, že na­šim pro­blé­mům ješ­tě ne­ní ko­nec. Na hor­ním kon­ci ram­py na­ši dal­ší ces­tu pře­hra­zo­va­la vel­ká ba­ri­é­ra zu­ba­tých se­ra­ků. Ne­vi­dě­li jsme žád­nou mož­nost, jak ba­ri­é­ru pře­ko­nat. Výs­tup kol­mý­mi stě­na­mi po obou stra­nách byl ob­tíž­ný, až ne­mož­ný, a se­ra­ky ces­tu za­hra­zo­va­ly po ce­lé šíř­ce řím­sy bez pře­ru­še­ní.

„Za­tra­ce­ně!“

„Hm, to ne­vy­pa­dá do­b­ře. To jsem ne­če­kal.“

„Snad tam bu­de prů­chod,“ ře­kl jsem. „Jest­li­že ne, jsme v háji.“

Roz­hlé­dl jsem se po okol­ních ští­tech, abych od­ha­dl na­ši výšku.

„Bi­va­ko­va­li jsme v pě­ti ti­sí­cích os­mi stech me­trech. Tak­že? Tak­že to má­me... asi čty­ři s­ta pa­de­sát výš­ko­vých me­trů před námi,“ spo­čí­tal jsem.

„Já my­slím, že ješ­tě šest set.“

„Do­brá, šest set, vče­ra jsme vy­le­zli nej­mé­ně se­dm set padesát v těž­ším te­ré­nu, tak­že dnes by­chom se mě­li do­stat na vr­chol.“

„Ne­byl bych si tak jis­tý. Zá­le­ží na tom, jak těž­ké bu­de do­stat se přes ty sera­ky, a ne­za­po­meň, že vr­cho­lo­vá část jsou sa­mé návě­je.“

Vy­ra­zil jsem vzhů­ru po 55 stup­ňo­vé ram­pě a ry­chle jsem zí­s­ká­val výš­ku. Stří­da­li jsme se ve ve­de­ní a jen zříd­ka jsme spo­lu mlu­vi­li. Sou­stře­di­li jsme se na udr­že­ní tem­pa. Vče­ra jsme za­jiš­ťo­va­li sko­ba­mi kaž­dou la­no­vou dél­ku a strmý led nás zdržo­val. Dnes za­čal účin­ko­vat říd­ký vzduch, ale snad­něj­ší te­rén nám do­vo­lo­val lézt té­měř ply­nu­le dvo­ji­té dél­ky. Le­zli jsme tak čty­ři­cet pět me­trů za ve­dou­cím lez­cem a pak ko­lem ně­ho dal­ších čty­ři­cet pět me­trů na­ho­ru.

Při po­stu­pu syp­kým sně­hem na po­vr­chu, kte­rým jsem se musel pro­hra­bá­vat k pev­něj­ší­mu le­du ve­spod, jsem se ná­ma­hou za­dý­chal. Za­tlou­kl jsem dvě sko­by a za­se­kl oba ce­pí­ny nad své sta­no­viš­tě, pak jsem se k nim při­vá­zal a za­kři­čel na Si­mo­na, aby mě dole­zl. By­li jsme teď blíz­ko ba­ri­é­ry se­ra­ků, po řím­se jsme už vy­le­zli tři sta me­trů. Po­dí­val jsem se na ho­din­ky; jed­na ho­di­na. Za­spa­li jsme a za­ča­li lézt poz­dě, ale už jsme čas do­hna­li, vy­le­zli jsme de­set dé­lek za čty­ři a půl ho­di­ny. Cí­til jsem se do­b­ře. Na ten­to výs­tup jsme sta­či­li a byl jsem si jis­tý, že ho úspěš­ně do­kon­čí­me. Byl jsem nad­še­ný z vě­do­mí, že se mi koneč­ně po­da­ří pr­vo­výs­tup a k to­mu ješ­tě těž­ký.

Ako­rát když ke mně Si­mon do­le­zl, pře­hou­plo se přes se­ra­ky na kon­ci řím­sy slun­ce a za­li­lo sně­ho­vý svah pod ná­mi jas­ným bí­lým svě­tlem. Si­mon se šťast­ně usmí­val. Ne­po­tře­bo­val jsem žád­né vy­svě­t­le­ní, z če­ho má tak do­brou ná­la­du. Byl to je­den z těch oka­m­ži­ků, kdy se vše­ch­no da­ří, ne­exi­s­tu­jí žád­né oba­vy, ani po­chy­by a sta­čí jen vní­mat po­ho­du pří­tom­nos­ti.

„Mo­hli by­chom se do­stat přes se­ra­ky a pak si od­po­či­nout.“

„Urči­tě.“ Si­mon sou­hla­sil a stu­do­val ba­ri­é­ru nad ná­mi. „Vidíš ty ram­pou­chy? To je ces­ta vzhů­ru.“

Po­hlé­dl jsem na kas­ká­du le­du a nej­dří­ve jsem ná­pad za­mí­tl, pro­to­že se mi to zdá­lo pří­liš těž­ké. Do­le byl jas­ný pře­vis. Pře­vislá zeď hlad­ké­ho mo­dré­ho le­du s vel­kým zá­vo­jem ram­pouchů, kte­ré vi­se­ly z je­jí hor­ní čás­ti, by­la však je­di­ným pevným úse­kem me­zi ji­nak ne­sta­bil­ní­mi se­ra­ky. Ten­to stu­peň byl je­di­ným slab­ším mís­tem ba­ri­é­ry, kte­ré jsem na­šel. Jes­tli se tam­tu­dy po­ku­sí­me vy­stou­pit, če­ká nás osm me­trů le­ze­ní v le­do­vé zdi a pak průs­tup skrz ram­pou­chy na po­vlov­něj­ší led stup­ně na­ho­ře.

„Vy­pa­dá to těž­ké.“

„Ano, dal bych před­nost zku­sit to nej­dří­ve ve ská­le.“

„Ská­la je za­tra­ce­ně roz­bi­tá.“

„Já vím, ale mo­hlo by to jít. Zku­sí­me to.“

Si­mon si při­pnul do­pře­du na úva­zek ně­ja­ké sko­by, pár drá­tě­ných smy­ček, dvě roz­pěr­ky a pře­šel do­le­va, kde za­čí­na­la skal­ní stě­na. Já byl do­b­ře za­jiš­tě­ný vpra­vo pod stup­něm. Hra­ni­ci me­zi kol­mým pra­cho­vým sně­hem stup­ně a skal­ní čás­tí řím­sy tvo­ři­la žlu­tá, roz­bi­tá ská­la.

Po­zor­ně jsem Si­mo­na sle­do­val a vě­děl, že jest­li­že spad­ne, do­jde k prud­ké­mu trh­nu­tí způ­so­be­né­mu ná­hlým pá­dem po od­lo­me­ní chy­tu ne­bo stu­pu. Ne­bu­de to po­z­vol­ný pád ja­ko při uklouz­nu­tí na sně­hu. Si­mon umís­til do puk­li­ny, jak mo­hl nej­vý­še, roz­pěr­ku. Rov­no­měr­ně se v puk­li­ně roz­tá­hla a všech­ny čty­ři je­jí čás­ti se opře­ly o ská­lu. Na­pa­dlo mě, že jes­tli Si­mon spad­ne, ne­bu­de to roz­pěr­ka, ale ská­la, co po­vo­lí.

Na­stou­pil opa­tr­ně, leh­kým kop­nu­tím bo­ty tes­to­val stu­py a ru­ka­ma zkou­šel pev­nost chy­tů nad hla­vou. Chví­li za­vá­hal, na­tá­hl se do stě­ny, chy­til se ská­ly nad se­bou, jak nej­vý­še do­ká­zal, a za­čal se po­ma­lu vy­ta­ho­vat vzhů­ru. Za­ta­jil jsem dech a při­pra­vil la­na v jis­tít­ku tak, abych pád mo­hl ihned za­chy­tit.

Chy­ty po­vo­li­ly na­jed­nou a Si­mon na vte­ři­nu zůs­tal vi­set ve vzdu­chu s pa­že­mi stá­le na­ta­že­ný­mi, ale v ru­kách dr­žel jen dva vol­né ku­sy ská­ly. Pak spa­dl do­za­du, do žle­bu pod ná­mi. Za­přel jsem se a če­kal, že vy­pad­ne ta­ké roz­pěr­ka, ale ta vy­dr­že­la a já jsem krát­ký pád leh­ce za­chy­til.

„Sen­za­ce!“ smál jsem se pře­kva­pe­né­mu vý­ra­zu Si­mo­na.

„Do há­je!... Byl jsem si jis­tý, že mě to udr­ží.“

Když ke mně za­se do­le­zl, zno­vu si pro­hlí­žel stu­peň.

„Ne­ch­ce se mi do to­ho pří­mo, kdy­by se mi po­da­ři­lo spod­ní část oblézt zpra­va, pak už by to šlo.“

„Led tam vy­pa­dá do­b­ře.“

„Uvi­dí­me.“

Aby se vy­hnul strmé zdi, na­le­zl do pra­vé stra­ny stup­ně, pak chtěl traverzo­vat dá­le do­pra­va a nad ram­pou­chy se vrá­tit zpět vle­vo. Led se tam však změ­nil jen v ten­kou vr­stvu sně­hu s krys­ta­ly le­du na po­vr­chu. Po­da­ři­lo se mu do­stat do úrov­ně ram­pou­chů, ale vý­še už ne­mo­hl. Byl šest me­trů na­de mnou a chví­li se zdá­lo, že od­tam­tud ne­mů­že ni­ku­dy unik­nout: sna­ha slézt to, co vy­le­zl, by by­la při­vo­lá­vá­ním ne­pěk­né­ho pá­du. Na­ko­nec se mu po­da­ři­lo upev­nit smyč­ku ko­lem sil­né­ho ram­pou­chu, kte­rý srůs­tal s os­tat­ní­mi do zá­vo­je, a sla­nit do­lů k mé­mu sta­no­viš­ti.

„Mám to­ho dost. Je řa­da na to­bě.“

„Prí­ma, ale já bych na tvém mís­tě le­zl ví­ce stra­nou. Bu­du mu­set sra­zit vět­ši­nu těch ram­pou­chů do­lů.“

Mno­hé ram­pou­chy by­ly sil­né ja­ko ru­ka, sko­ro je­den a půl me­tru dlou­hé a ně­kte­ré by­ly ješ­tě vět­ší. Na­stou­pil jsem do le­do­vé stěn­ky, kte­rá mě znač­ně vy­tla­čo­va­la, a po­řád­ně jsem to cí­til v pa­žích. Na­víc mě od le­du táh­nul i ba­toh na zá­dech. Ja­ko za­jíc jsem ry­chle po­ska­ko­val na stou­pa­cích že­le­zech stě­nou, vrá­žel vší si­lou ce­pí­ny do křeh­ké­ho le­du nad se­bou a vy­ta­ho­val se vzhů­ru. Pak ná­sle­do­va­ly dal­ší po­s­ko­ky. Po ce­lou do­bu jsem se sna­žil ry­chlým le­ze­ním uše­t­řit co nej­ví­ce sil. Když jsem se blí­žil k ram­pou­chům, do­šlo mi, že to o moc dé­le ne­vy­dr­žím; už teď jsem ne­měl sí­lu ram­pou­chy sra­zit jed­nou ru­kou, za­tím­co na dru­hé s ce­pí­nem jsem vi­sel. Po­řád­ně jsem ce­pí­nem švi­hl, až se za­kou­sl hlu­bo­ko a dr­žel dost pev­ně, aby mě une­sl. Pak jsem se ka­ra­bi­nou na úvaz­ku za­pnul do smyč­ky na ce­p­í­nu a opa­tr­ně se do ní za­vě­sil. Úz­kost­li­vě jsem po­zo­ro­val za­ra­že­ný ko­nec ce­pí­nu, a te­pr­ve když jsem si byl jis­tý, že mo­ji pl­nou vá­hu udr­ží, uvol­nil jsem kla­di­vo­ce­pín v dru­hé ru­ce a za­vr­tal do stěn­ky nad se­bou le­dov­co­vou sko­bu.

Za­pnul jsem se do sko­by a uvol­ně­ně si od­de­chl. Ne­bez­pe­čí pá­du, del­ší­ho než dva me­try, po­mi­nu­lo. Ram­pou­chy by­ly na dosah. Bez uva­žo­vá­ní jsem švi­hl kla­di­vo­ce­pí­nem do le­do­vé­ho zá­vo­je a pak jsem se ješ­tě hlou­pě po­dí­val na vý­sle­dek. Vět­ší část ram­pou­chů mi spa­dla rov­nou na hla­vu a ra­me­na a pak do­lů na Si­mo­na. Oba dva jsme za­ča­li na­dá­vat. Pro­klí­nal jsem sám se­be, ale ta­ké os­trou bo­lest z roz­ra­že­né­ho rtu a na­ra­že­né­ho zubu. Si­mon sa­mo­zřej­mě na­dá­val na mě.

„Pro­miň... ne­uva­žo­val jsem.“

„To jsem si vši­ml!“

Když jsem se zno­vu po­dí­val na­ho­ru, zjis­til jsem, že ce­pín splnil svůj úkol a ces­ta na snad­něj­ší le­do­vý svah je ote­vře­ná. Ne­tr­va­lo dlou­ho a vy­sou­kal jsem se na­ho­ru na stu­peň a pak vy­le­zl zbý­va­jí­cí dél­ku la­na až do ši­ro­ké­ho, plyt­ké­ho žle­bu, kde jsem vy­bu­do­val sta­no­viš­tě.

Si­mon ke mně do­le­zl po­kry­tý le­do­vou tříš­tí a po­praš­kem sněhu, kte­rý pa­dal do­lů stup­něm. Po­kra­čo­val ko­lem mne na nevý­raz­ný hře­bí­nek, kte­rý ozna­čo­val ko­nec řím­sy a za­čá­tek vrcho­lo­vých sva­hů. Než jsem se k ně­mu při­po­jil, za­pá­lil ply­no­vý va­řič a udě­lal si po­ho­dl­né se­ze­ní.

„Krvá­cí ti ús­ta,“ po­zna­me­nal ne­vzru­še­ně.

„To nic ne­ní. Stej­ně to by­la mo­je chy­ba.“

Na hře­bín­ku vy­sta­ve­ném ne­ustá­lé­mu vě­t­ru by­lo zna­tel­ně chlad­ně­ji než v zá­vě­tří le­do­vých žle­bů. Po­pr­vé jsme ta­ké uvi­děli vr­chol tvo­ře­ný vel­kou, pře­vi­slou ná­vě­jí, kte­rá vi­se­la nad sva­hem dvě stě pa­de­sát me­trů nad ná­mi. Hře­ben, ubí­ha­jí­cí od vr­cho­lu vle­vo, bu­de na­ší se­stu­po­vou tra­sou. Odtud jsme ho však po­řád­ně ne­vi­dě­li, pro­to­že se ztrá­cel v mra­cích, ku­pí­cích se na hře­be­nu od vý­cho­du. Zdá­lo se, že při­chá­zí špat­né po­ča­sí.

Si­mon mi po­dal hor­ký ná­poj a schou­lil se ve své bun­dě zá­dy pro­ti ne­pří­jem­né­mu vě­t­ru. Dí­val se na vr­cho­lo­vý svah, hle­dal nej­lep­ší tra­su výs­tu­pu. Stav sně­hu na tom­to po­sled­ním úse­ku nám dě­lal ví­ce sta­ros­tí než je­ho sklon ne­bo tech­nic­ké pro­blé­my. Ce­lý svah vy­pa­dal ja­ko­by byl po­kry­tý obřím vl­ni­tým ple­chem, s hr­bo­ly tvo­ře­ný­mi na­vá­tým pra­cho­vým sně­hem, kte­rý sjíž­děl sho­ra ze stě­ny. Už před­tím jsme sly­še­li o pe­ru­án­ských ná­vě­jích jen to nej­hor­ší a nej­ro­zum­něj­ší by­lo se jim vy­hnout. Po­ča­sí v Ev­ro­pě ni­kdy ne­do­vo­lí vy­tvo­ření ta­ko­vého ho­roru. Jiho­a­me­ric­ké ho­ry jsou však na­o­pak pro­sla­ve­né sně­ho­vý­mi a le­do­vý­mi kre­a­ce­mi. Pra­cho­vý sníh tam po­pí­rá zem­skou při­taž­li­vost a vy­tvá­ří sva­hy pří­kré 70 až 80 stup­ňů. Hře­be­ny jsou tvo­ře­ny ne­sta­bil­ní­mi pře­vě­je­mi ob­rov­ských roz­mě­rů, pře­vě­je­mi, kte­ré le­ží na so­bě jed­na přes dru­hou. Ve všech ji­ných ho­rách by pra­cho­vý sníh sjel do­lů a udr­žel by se jen na mír­něj­ších sva­zích.

Ce­lý svah nad ná­mi pře­tí­nal skal­ní pás. Ne­byl strmý, ale pokrý­va­la ho ten­ká, ne­sta­bil­ní vr­stva sně­hu. Po třech stech metrech svah za­se pře­chá­zel v čis­tý sníh, kte­rý smě­rem k vrcho­lu na­bý­val na pří­kros­ti. Ná­vě­je za­čí­na­ly nad skal­ním pásem a po­kra­čo­va­ly bez pře­ru­še­ní až na vr­chol. Jak se jed­nou roz­hod­ne­me, me­zi kte­rý­mi ná­vě­je­mi bu­de­me po­stu­po­vat, mu­sí­me tam vy­tr­vat až na­ho­ru, pro­to­že traverzo­vat na­příč přes ná­věj ne­bu­de mož­né. Bu­de ži­vot­ně dů­le­ži­té vy­brat si tu pra­vou pro­hlu­beň a to ne­bu­de snad­né. Z na­ší po­zi­ce jsme vi­dě­li, že mno­hé ná­vě­je se sbí­ha­jí k so­bě a uza­ví­ra­jí tak mož­nost dal­ší­ho po­stu­pu. Když jsem ná­vě­je po­zor­ně sle­do­val, vi­děl jsem ně­ko­lik těch, kte­ré se ces­tou vzhů­ru ne­za­ví­ra­ly, ale v oka­m­ži­ku, kdy jsem se po­dí­val na svah ja­ko na ce­lek, ztra­ti­ly se mi ve změ­ti ná­vě­jí a pro­hlub­ní bě­ží­cích do­lů stě­nou.

„Bo­že, to vy­pa­dá hroz­ně!“ pro­hlá­sil Si­mon. „Vů­bec ne­do­ká­ži zvo­lit ces­tu na­ho­ru.“

„Ne­zdá se mi, že se dnes do­sta­ne­me až na­ho­ru.“

„Jest­li­že ty mra­ky na nás vy­sy­pou ten svůj ná­klad, tak v žád­ném pří­pa­dě. Ko­lik je ho­din?“

„Čty­ři ho­di­ny. Zbý­va­jí dvě ho­di­ny svě­tla. Mě­li by­chom sebou hodit.“

Spous­tu cen­né­ho ča­su jsem ztra­til výs­tu­pem skal­ním pá­sem. Byl ja­ko strmá stře­cha, ale na roz­díl od řím­sy by­la ská­la čer­ná a kom­paktní, jen s ne­mno­ha chy­ty, vět­ši­nou ukry­tý­mi pod sněhem. Vě­děl jsem, že pás ne­ní těž­ký, ale stál jsem v ote­vře­né stě­ně s té­měř dva­nác­ti sty me­try pod se­bou a po­ci­ťo­val jsem z ta­ko­vé ex­po­zi­ce ner­vo­zi­tu. Me­zi mnou a Si­mo­nem le­že­lo mno­ho me­trů ne­za­jiš­tě­né­ho la­na. Si­mon jis­til na mís­tě na­še­ho od­po­čin­ku a je­ho je­di­ným za­kot­ve­ním by­ly ce­pí­ny za­ra­že­né ve sně­hu. Vě­děl jsem až pří­liš do­b­ře, jak ne­do­s­ta­teč­né by by­lo tako­vé sta­no­viš­tě, kdy­bych udě­lal chy­bu.

Uklou­zla mi le­vá no­ha a hro­ty že­lez sje­ly po ská­le. Ne­ná­viděl jsem ten­to typ jem­né­ho le­ze­ní, ale ne­mo­hl jsem se mu vyhnout; zpát­ky jsem ne­mo­hl. Když jsem ba­lan­co­val na dvou ma­lých skal­ních výs­tup­cích, s před­ní­mi hro­ty že­lez ne­ustá­le sjíž­dě­jí­cí­mi, za­ča­ly mi vi­b­ro­vat no­hy a mu­sel jsem na Si­mo­na za­kři­čet va­ro­vá­ní. Usly­šel jsem ve vlast­ním hla­se strach a pro­klí­nal se, že ho dá­vám znát i Si­mo­no­vi. Zno­vu jsem se po­hnul ku­pře­du, ale ner­vy mi se­lha­ly a ne­do­ká­zal jsem po­hyb do­kon­čit. Vě­děl jsem, že o kou­sek dál se do­sta­nu do leh­čí­ho te­ré­nu a sna­žil jsem sám se­be pře­svěd­čit, že kdy­by ne­by­lo té ex­po­zi­ce, vy­stou­pal bych to s ru­ka­ma v kap­sách. Ne­do­ká­zal jsem však strach ode­h­nat.
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tecny pribéh, ktery se stal predlohou k unikdtnimu filmu

PAD DO TICHA

s»Skuteéné pozoruhodny pribéh utrpeni a odvahy,
ktery vds strhne a nenechd vds ani na chvili vydechnout.*

Chris Bonington






